
四. 拆卸刀頭

關閉電源，理髪器正面朝上，如圖，用大拇指頂住刀頭，用力下按，即可取下

刀頭。

三. 安裝刀頭

1. 將可動刀片調整旋鈕撥至1.7mm位

置。

指示燈狀態說明

理髪器狀態 指示燈狀態

工作中 白色常亮

關機 熄滅

刀頭缺油

刀頭運轉正常

白色常亮

熄滅

電量充足

電量低

白色常亮

紅色常亮

充電中

充滿

白色慢閃

白色常亮

電量耗盡 紅色閃爍3下後熄滅

開關鍵操作說明

操作 理髪器狀態

開機/關機短按

Type-C充電接口

修剪梳使用說明

1. 使用梳子沿頭髪生長的方向梳理頭髪。

2. 選取合適的修剪梳安裝到機身上。

3. 如圖，上下推動修剪梳調整推鈕調整修剪梳長度，修剪梳長度指示標所指數

字即為修剪剩餘的頭髪長度。

4. 將修剪梳梳齒置於頭皮上，逆著頭髪生長方向緩慢移動理髪器。

拆卸電池

1. 關機後，將底蓋用一字螺絲刀撬開，轉出底部螺絲，轉出刀頭槽內部螺絲。

打薄梳使用說明

打薄梳只會剪掉進入梳齒中的一半頭髪，可使用打薄梳將較厚頭髪打薄，打造更

加自然的造型。

1.將打薄梳插進修剪梳槽，使其貼緊刀頭。

2.開機後，逆著頭髪生長方向緩慢移動理髪器。

產品介紹

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

使用

充電

1. 開始充電前，請確保理髪器已關機。

2. 將充電線連接到理髪器充電接口，搭配

符合GS/CE認證或滿足對應標準的電源供

應器（需另行購買）為理髪器充電，充電

中電量指示燈白色慢閃，充滿電後電量指

示燈白色常亮。

3. 充滿電量需2.5小時左右。

4. 滿電狀態下可持續工作約 180 分鐘。

5. 如果電池電量過低，電量指示燈紅色常

亮，可連接電源使用。

注意事項

1. 請在使用後將理髪器存放在陰晾乾燥的地方，請勿將理髪器存放在陽光直射

或者靠近熱源的地方。

2. 存放理髪器時請拔出充電線。請勿將充電線纏繞在理髪器上。

3. 請妥善處理本產品的包裝袋，避免嬰幼兒接觸引髪窒息意外。

4. 存放時，務必保持關機，以免電池出現過量放電的情況，導致電池損壞。

一. 清潔刀頭和機身

1. 取下刀頭。

2. 用清潔刷清掃乾淨刀頭上的髪屑。

3. 用水分別沖洗刀頭及機身，清除全部髪屑。

4. 沖洗完畢後，用布擦拭、晾乾。

5. 將刀頭裝回機身後妥善保管。

將本產品連接到電源，等待幾秒鐘再啟動。如果充電時電量已完全耗盡，請等待

幾分鐘再啟動。

提示

本產品可在水龍頭下進行清洗。

提示

1. 拆卸時請用一只手推，另一只手托住刀頭，避免掉落到地上摔碎。

2. 如果刀頭有破損，可能導致夾頭髪或刀頭無法運轉，請盡快更換刀頭。

3. 使用過程中，刀頭會摩擦髪熱，屬於正常現象，不影響正常使用。

4. 刀頭使用壽命與使用頻率及保養情況有關。

注意

打薄梳緊貼刀頭

1. 修剪梳會將同一處所有頭髪修剪為相同長度，打薄梳會修剪同一處一半的頭髪，

注意區分。

2. 不建議使用打薄梳修剪非常短的頭髪。

3. 確保打薄梳在每個位置使用一次，否則可能會將此處所有頭髪剪短。

注意

1. 使用修剪梳修剪頭髪，可有效避免操作失誤導致的頭髪修剪過短，能有效控制

髪型整體長度。

2. 由於頭髪會朝不同方向生長，因此必須沿著不同方向（向上/向下/交叉）以保

持始終逆著頭髪生長方向移動理髪器。

3. 在整個頭部重覆修剪動作，以確保理髪器捕捉到所有需要修剪的頭髪。

4. 確保修剪梳頂部平面始終接觸到皮膚，以獲得均勻的修剪效果。

5. 要在卷髪、稀疏或較長的頭髪上達到滿意的效果，可使用梳子將頭髪朝理髪器

方向梳起。

6. 請及時清理修剪梳和刀頭上的碎髪，避免堵塞影響產品性能。

7. 如果圍布的頸圍過小或過大，可使用夾子輔助調整。

提示

根據理髪的需求，選擇不同尺寸的修剪梳或打薄梳：

3-21mm

可調修剪梳

23-41mm

可調修剪梳

打薄梳

剪切後保留3-21mm，可選7種長度，

適合較短髪型

剪切後保留23-41mm，可選7種長度，

適合中長髪型

修剪層次及髪梢

維護與保養

3-21mm可調修剪梳 23-41mm可調修剪梳 打薄梳 髪夾

清潔刷充電線 海綿 圍布

• 可用清水沖洗刀頭，請勿使用鹽水或熱水。請勿將理髪器浸泡在水中。清潔完

畢後，請務必擦乾刀頭，以免刀頭彈簧生銹。

• 僅使用沾有自來水或者肥皂水的軟布清潔機器，請勿使用稀釋劑、汽油、酒精

或其他化學物品。

• 切勿清洗充電線。

• 切勿拆卸刀頭上的動刀或其他組件進行清洗，以免無法復原。

注意

1. 如果電池有滲出物並不慎觸到，請用大量清水沖洗並及時就醫。

2. 本設備不適合身體有缺陷的人（包括兒童）使用，感官或心理能力，或缺乏

經驗和知識，除非他們已經由負責該設備的人員提供有關使用該設備的監督或

指導他們的安全。

3. 應監督兒童以確保他們不會玩耍本產品。

4. 本設備只能與設備隨附的電源裝置一起使用。

5. 本設備包含不可更換的電池。

注意

給刀頭滴油 給理髪器馬達滴油

二. 刀頭保養

如圖，每次使用前和清潔後務必在圓圈指示位置添加潤滑油（需另行購買），6

個位置各滴1-2滴即可。
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開關鍵

可動刀片調整旋鈕

可動刀片

固定刀片

Type-C 充電接口

修剪梳調整推鈕

修剪梳長度指示標

修剪梳槽

工作指示燈

保養指示燈

電量指示燈

AB

逆著毛髪生長方向移動理髪器

以不同長度重覆修剪動作

修剪鬢角和頸部輪廓

二. 拆卸修剪梳

如圖，握住修剪梳上端，向上拉動，

即可取下修剪梳。

安裝/拆卸

一. 安裝修剪梳

將修剪梳有數字的一端插入修剪梳槽，

聽到“噠”聲，即安裝到位。

安裝、拆卸打薄梳的方法同上。

提示

1. 從較高的長度設定開始修剪，逐步減小長度設定，直至達到所需的頭髪長度。

2. 修剪髪質較粗硬時可使用高速檔，修剪髪質較細軟可使用低速檔。

3. 使用修剪梳時，建議將可動刀片調整旋鈕放在 0.5 mm 處，否則最終頭髪長度

可能會與選定的修剪梳長度有差別。

4. 實際理髪長度和選定修剪梳長度會有略微差別。

提示

1. 使用本產品前，確保頭髪清潔且乾燥。請勿在剛洗過的濕髪上使用本產品。

2. 首次修剪時要特別小心。請勿過快移動修剪器，應確保動作輕柔流暢。

3. 頭皮有破損、感染、腫脹等異常狀況，請勿使用理髪器，避免造成二次傷害。

注意

推動調整修剪梳長度

旋轉調整動刀

可動刀片使用說明

1. 修剪頸部和鬢角輪廓時，無需安裝修剪梳和打薄梳，可通過調整可動刀片長度實

現。

2. 旋轉可動刀片調整旋鈕調整動刀長度，旋鈕上方箭頭所指數字即為修剪剩餘

的頭髪長度。

3. 修剪頸部和鬢角輪廓時，建議機身背面向上緩慢移動。

0.5 mm

環境保護

棄置產品時，請不要將其與一般生活垃圾堆放在一起，應將其交給政府指定的

回收中心，這樣做有利於環保。

      警告

    拆卸電池的操作僅供廢棄產品時參考，日常使用維護請勿自行拆卸。

    拆卸電池前，請務必拔掉充電線並耗盡電量。

    拆卸電池後，產品將報廢。

撬開底蓋

撬出可動刀片調整旋鈕撬出開關鍵 撬出修剪梳調整推鈕 將內膽向上頂出

擰出固定螺絲 剪斷金屬片撬開內膽卡扣

轉出底部螺絲 轉出底部螺絲

2. 用一字螺絲起子撬出開關鍵、可動刀片調整旋鈕、修剪梳調整推鈕，從底部

將內膽向上頂出。

3. 擰出內膽固定螺絲，撬開內膽卡扣後，剪斷電池兩端與電路板連接的金屬片。 

2. 將刀頭連接處（A）對準機身卡槽（B），用力按下刀頭，聽到“噠”聲，即安

裝到位。

01 02 03 04 05 06 07
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拇指向上推拆卸打薄梳

      警告

清潔維護前，必須拔掉電源線，且理髪器關機。

      警告

長時間使用後刀片可能會變熱。

故障排除

故障現象

修剪梳晃動

馬達不運轉

理髪不順暢或

夾頭髪

刀頭不動或

刀頭擺動異常

充電異常

使用時聲音異常

可能原因

修剪梳安裝不到位

電池電量已耗盡

馬達損壞

使用不合適的修剪梳

刀頭不潤滑

電池電量不足

刀頭損壞

刀頭裝修剪不到位

刀頭處有異物

馬達損壞

充電線損壞

電池損壞

刀頭裝修剪不到位

刀頭損壞

馬達損壞

解決方法

重新安裝修剪梳

及時充電

聯繫售後

重新選擇修剪梳

給刀頭添加潤滑油

及時充電

更換刀頭

重新安裝刀頭

清潔刀頭

聯繫售後

更換充電線

聯繫售後

重新安裝刀頭

更換刀頭

聯繫售後
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基本規格

產品名稱                             小米理髪器

產品型號                             LFQ03KL

充電時長                             2.5 小時

工作電壓                             3.7 V

工作功率  3 W

額定輸入                             5 V       1 A

主機淨重                             266 g

主機尺寸                             47×45×182mm
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委託商：小米通訊技術有限公司
製造商：深圳市考拉媽媽科技有限公司
地     址：深圳市寶安區新安街道興東社區69區洪浪北二路30號信義領禦研發中心1
棟705

進口商：台灣小米通訊有限公司  
進口商地址：臺北市中正區新生南路1段50號2樓之2 
服務電話：02-77255376
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/tw/service
（以下訊息僅供香港市場適用）
服務電話：852-30773620
本產品售後服務請查詢官網：www.mi.com/hk/service

如需要詳细的電子說明書，請瀏覽 www.mi.com/global/service/userguide
說明書版本號：V1.0

廢 電 池 請 回 收

繁体

英语

俄语

泰语

阿拉伯语

土耳其语

日语

韩语

深圳市考拉妈妈科技有限公司

小米理发器说明书

V1.0

2022-02-28

 陈俊先

色相正确、印迹牢固、

套印准确、各色套印

Pantone CoolGray 11C

封面：157g 太空梭哑

内页：68g 书纸

纹理方向

Removing the ba�ery
1. A�er turning the clipper off, pry open the bo�om cover with a flat-head 
screwdriver, and unscrew the screws on the bo�om and inside the blade 
head slot.

Troubleshooting

Issues Possible Causes Solutions

The comb is 
wobbly.

The comb is not properly 
installed. Reinstall the comb.

The motor is 
not working.

The ba�ery is depleted. Charge the ba�ery.

The motor is damaged. Contact the 
a�er-sales service.

Hair isn't 
cut 
smoothly or 
is ge�ing 
caught.

Using an unsuitable comb Choose a 
different comb.

Ba�ery level is low. Charge the ba�ery.

Blade head isn't 
lubricated.

Add lubricating oil 
to the blade head.

The blade 
head 
doesn't 
move or 
shakes 
abnormally.

The blade head is damaged.
Replace the 
blade head.

There are foreign objects 
in the blade head.

Clean the blade 
head.

The blade head is not 
properly installed.

Reinstall the blade 
head.

Charging 
errors

The motor is damaged. Contact the 
a�er-sales service.

The charging cable is 
damaged.

Replace the 
charging cable.

The ba�ery is damaged. Contact the 
a�er-sales service.

Care & Maintenance

Adding oil to the blade head Adding oil to the motor

II. Maintaining the blade head
As shown in the images, make sure to add lubricating oil (sold separately) to 
the spots shown before each use and a�er cleaning. Add 1–2 drops to each of 
the six spots shown.

Trimming the contours of the neck and sideburns

Specifications
Name                                   Xiaomi Hair Clipper

Model                                   LFQ03KL

Charging Time                   2.5 hours

Working Voltage   3.7 V

Working Power      3 W

Rated Input                        5 V       1 A

Net Weight                         266 g

Item Dimensions              47 × 45 × 182 mm

Environmental Protection
When disposing of the clipper, do not throw it out with your household 
waste. Instead, take it to a government-designated recycling center, as this 
helps protect the environment.

        WARNINGS
    The instructions for disassembling the ba�ery are for reference only when 
discarding the clipper and should not be followed for maintenance.
    Before removing the ba�ery, make sure to unplug the charging cable and 
drain the ba�ery.
    The product will no longer be usable once the ba�ery is removed.

Pry open the bo�om 
cover

Pry out the 
adjustable head dial

Pry out the on/off 
bu�on

Pry out the comb 
adjuster

Push the inner part 
out from the bo�om

Unscrew the fixing 
screws

Cut the metal 
tabs

Pry open the clip

Unscrew the screws 
on the bo�om

Unscrew the screws 
inside the blade head 
slot

2. Use a flat-head screwdriver to pry out the on/off bu�on, the adjustable 
head dial, and the comb adjuster, then push the inner part out from the 
bo�om.

3. Unscrew the fixing screws, then pry open the clip. Cut the metal tabs 
a�aching the two ends of the ba�ery to the circuit board.

• Rinse the blade head with clean water. Do not use salt water or hot water. 
Do not soak the clipper in water. A�er cleaning, be sure to dry the blade head 
to prevent the spring from ge�ing rusted.
• Only clean the clipper with a so� cloth dipped in tap water or soapy water. 
Do not use paint thinner, gasoline, alcohol, or other chemicals.
• Never wash the charging cable.
• Never take apart the adjustable head or any other parts for cleaning, as 
they may not be able to be reassembled.
• The appliance is intended for trimming purposes only.

CAUTIONS

24 25 26 27 28

        WARNING
Before cleaning and maintenance, the charging cable must be unplugged 
and the clipper must be turned off.
I. Cleaning the blade head and body
1. Remove the blade head.
2. Use the cleaning brush to remove any hair from the blade.
3. Rinse the blade head and body separately to remove all the hair.
4. Wipe with a cloth and leave to air dry.
5. Rea�ach the blade head to the clipper and store in a safe place.

Se�ing the adjustable head

0.5 mm

Working 
noise 
issues

The blade head is damaged. Replace the blade 
head.

The motor is damaged.
Contact the 
a�er-sales service.

The blade head is not 
properly installed.

Reinstall the blade 
head.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY
XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and 
workmanship under normal use and use in accordance with the respective 
Product user manual, during the Warranty Period.
The duration and conditions related to the legal warranties are provided by 
respective local laws. For more information about the consumer warranty 
benefits, please refer to Xiaomi's official website 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/.
Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free 
from defects in materials and workmanship under normal use in the period 
mentioned above.
Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be 
uninterrupted or error free.
Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the 
instructions related to the use of the Product.

2. REMEDIES
If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within 
the Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) 
replace the product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping 
costs. 

3. HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original 
packaging or similar packaging providing an equal degree of Product 
protection, to the address specified by Xiaomi. Except to the extent 

WARRANTY NOTICE

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER 
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE. 
INDEED, IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW 
MAY IMPOSE A MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS 
PERMITTED BY LAW, XIAOMI DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND 
OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR 
RIGHTS WE INVITE YOU TO CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, 
PROVINCE OR STATE.
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prohibited by applicable law, Xiaomi may require you to present proofs or 
proof of purchase and / or comply with registration requirements before 
receiving warranty service.

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS
Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to 
the Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the 
trademarks, trade name or "Xiaomi" or "Mi" logo. 
The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature 
or God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or 
other external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or 
modifications to any part of the Product; (e) Damage caused by use with 
non-Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g) 
Damage caused by operating the Product outside the permi�ed or intended 
uses described by Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) 
Damage caused by service (including upgrades and expansions) performed 
by anyone who is not a representative of Xiaomi.
It is your responsibility to backup any data, so�ware, or other materials you 
may have stored or preserved on the product. It is likely that the data, 
so�ware or other materials in the equipment will be lost or reforma�ed 
during the service process, Xiaomi is not responsible for such damage or 
loss.
No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any 
modification, extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is 
held to be illegal or unenforceable, the legality or enforceability of the 
remaining terms shall not be affected or impaired.
Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the 
a�er-sales services shall be limited to the country or region of the original 
purchase. 
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured 
by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi’s official 
seller are not covered by the present warranties. As per applicable law you 
may benefit from warranties from the non-official retailer who sold the 
product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you 
purchased the product.

The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5. IMPLIED WARRANTIES
Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties 
(including warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) 
will have a limited duration up to a maximum duration of this limited 
warranty. Some jurisdictions do not allow limitations on the duration of an 
implied warranty, so the above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION
Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable 
for any damages caused by accidents, indirect, special or consequential 
damages, including but not limited to loss of profits, revenue or data, 
damages resulting from any breach of express or implied warranty or 
condition, or under any other legal theory, even if Xiaomi has been informed 
of the possibility of such damages. Some jurisdictions do not allow the 
exclusion or limitation of special, indirect, or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion may not apply to you.

7. XIAOMI CONTACTS
For customers, please visit the website: 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/
The contact person for the a�er-sale service may be any person in Xiaomi's 
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final 
vendor who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant 
person as Xiaomi may identify.

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Manufactured by: Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd. 
Address: Room 705, Building 1, Xinyi Lingyu R&D Center, No.30, Honglang 
North 2nd Road, Zone 69, Xingdong Community, Xin 'an Street, Bao 'an 
District, Shenzhen City, Guangdong Province, China 

For further information, please go to www.mi.com 
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide  
User Manual Version: V1.0

IV. Removing the blade head
Turn off the power and hold the clipper with the front facing up, as shown in 
the image. Place your thumb against the blade head and push firmly to 
remove it.

III. A�aching the blade head
1. Using the dial, set the adjustable 
head to 1.7 mm.

Indicators

Clipper status Indicator status

On Always white

Off Off

Blade head needs oil.

Blade head is working normally.

Always white

Off

Sufficient ba�ery

Low ba�ery

Always white

Always red

Charging

Fully charged

Blinks white slowly

Always white

Ba�ery is depleted. Blinks red 3 times then turns off

On/Off bu�on

Operation Clipper status

On/offPress

Type-C 

Charging Port

Using the comb
1. Use a comb to brush the hair in the direction of the hair growth.
2. Choose a suitable comb and a�ach it to the clipper.
3. As shown in the image, slide the comb 
adjuster up and down to change the 
trimming length. The number shown by 
the trimming length indicator is the 
length of the hair le� a�er trimming.
4. Place the teeth of the comb on the 
scalp and move the clipper slowly 
against the direction of hair growth.

Using the thinning comb
The thinning comb will only cut half of the hair that goes through its teeth. It 
can be used to thin thicker hair and create a natural look.
1. Push the thinning comb into the comb slot to keep it close to the blade 
head.
2. Turn the clipper on and move it slowly against the direction of hair growth.

Product OverviewRead this manual carefully before use, and retain it for future reference. How to Use

Charging
1. Before charging, make sure the clipper is 
turned off.
2. Plug the charging cable into the charging 
port on the clipper, and use a power adapter 
(sold separately) that meets the GS/CE 
certification or corresponding standards to 
charge the clipper. The ba�ery level indicator will blink white slowly when 
charging and will remain white once fully charged.
3. It should take about 2.5 hours to fully charge the clipper.
4. The fully charged clipper should run for about 180 minutes.
5. If the ba�ery is running low, the ba�ery level indicator will light up red. You 
can continue to use the clipper a�er connecting it to a power source.

Connect the clipper to a power source and wait a few seconds before turning 
it on again. If the ba�ery is depleted before charging, please wait a few 
minutes before turning it back on.

1. To avoid dropping or breaking the blade head, push with one hand and use 
the other hand to catch it when removing it.
2. If the blade head is damaged, it can cause hair to get stuck or the blade 
head to not work, so please replace the blade head as soon as possible.
3. When in use, the blade head will heat up slightly. This is normal and does 
not affect use.
4. The service life of the blade head depends on the frequency of use and 
maintenance.

CAUTIONS
     WARNINGS
• This appliance contains built-in lithium-ion ba�ery. 
• Do not disassemble, impact, crush the ba�ery or throw it into fire. 
• If there is severe swelling, do not continue to use. 
• Do not leave the ba�ery in high temperature environment.
• This appliance contains ba�ery that is non-replaceable. 
• The appliance is intended for trimming purposes only.
• Cu�ing blades may become hot a�er prolonged use.

1. Using a comb helps prevent trimming hair too short by accident and 
control the overall length of the hairstyle.
2. Since hair tends to grow in different directions, the clipper must be moved 
in different directions (upwards/downwards/across) to keep it going against 
the direction of hair growth.
3. Trim repeatedly across the whole head to ensure the clipper catches all 
the hair to be trimmed.
4. Make sure the top of the comb stays in contact with the scalp to get an 
even trim.
5. For be�er results on curly, sparse or longer hair, brush the hair in the 
moving direction of the clipper.
6. Clean hair from the combs and blade heads to avoid them ge�ing clogged 
and affecting the clipper's performance.
7. If the neck hole in the barber cape is too big or small, use a clip to adjust it.

Select the adjustable comb or thinning comb depending on the desired 
hairstyle:

3–21 mm 
Adjustable 
Comb

23–41 mm 
Adjustable Comb

Thinning Comb

It achieves a length of 3–21 mm a�er 
trimming, has seven lengths to 
choose from and is best suited for 
shorter hairstyles.

It achieves a length of 23–41 mm a�er 
trimming, has seven lengths to 
choose from and is best suited for 
medium-length hairstyles.

For trimming layers and ends3–21 mm 
Adjustable Comb

23–41 mm 
Adjustable Comb

Thinning 
Comb

Hair 
Clip

Cleaning BrushCharging Cable Sponge Barber Cape

On/Off Bu�on

Adjustable Head Dial

Adjustable Head

Fixed Head

Type-C Charging Port

Comb Adjuster

Trimming Length Indicator

Comb Slot

Working Indicator

Maintenance Indicator

Ba�ery Level Indicator

AB

Move the clipper against the direction of hair growth

Go over multiple times with different lengths
II. Removing the comb
As shown in the image, hold the top of the 
comb and pull it upwards to remove it.

Assembly & Disassembly

I. Assembling the comb
To install a comb, insert the numbered 
end into the slot until it clicks into place.

Note

Suitable for cleaning under an open water tap.

Notes

Notes

1. Start trimming at a longer length, and gradually reduce the se�ing until 
you reach the desired length.
2. Use a higher speed se�ing when trimming thick or coarse hair and a lower 
speed se�ing when trimming finer hair.
3. When using a comb, it is recommended to set the adjustable head dial to 
0.5 mm, otherwise the final hair length may be different from the selected 
comb length.
4. The length of the hair a�er trimming will differ slightly from the trimming 
length.

1. Before using the clipper, make sure that the hair is clean and dry. Do not use 
the clipper on wet, freshly washed hair.
2. Be careful when trimming for the first time. Do not move the clipper too fast 
and make sure to move it smoothly and gently.
3. In the case of broken skin, infection or swelling on the scalp, do not use the 
clipper to prevent any secondary injury.

2. To install the blade head, align clip (A) on the blade head with slot (B) on 
the clipper, then firmly press the blade head until it clicks into place.

16 17 18 19 20 21 22

1. The adjustable combs will trim all hair in an area to the same length, while 
the thinning comb will only trim half the hair of this area. Make sure you 
understand this difference.
2. It is not recommended to use the thinning comb on very short hair.
3. Make sure to only use the thinning comb once in each area, otherwise all 
the hair in this area might get cut short.

Using the adjustable head
1. When trimming the contours of the neck and sideburns, there's no need to 
use a comb. Instead, change the length of the adjustable head.
2. Rotate the adjustable head dial to change the length of the blade head. 
The number pointed by the arrow above the dial is the length of the hair le� 
a�er trimming.
3. When trimming the contours of the neck and sideburns, it is 
recommended to move the clipper slowly with its back facing up.
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Thinning comb is close to the 
blade head

Push with your thumb to remove 
the thinning comb

You can also a�ach and remove the thinning comb as shown above.

Note

14 15

    WARNING
Cu�ing blades may become hot a�er prolonged use.

Precautions
    This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
    Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
    Cleaning and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect 
human health and the environment by handing over your waste 

equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential 
negative consequences to the environment and human health. Please 
contact the installer or local authorities for more information about the 
location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Disposal and Recycling Information
CAUTIONS

CAUTIONS

CAUTIONS
If the ba�ery has leaked and you accidentally touch it, rinse the area with 
plenty of water and seek medical a�ention immediately.

Slide to adjust the 

trimming length

Извлечение аккумулятора
1. После выключения машинки для стрижки откройте нижнюю крышку с 
помощью отвертки с плоским жалом и открутите винты в нижней части и 
внутри слота для бритвенной головки.

Устранение неполадок
Проблемы Возможные причины Решения

Гребенка 
шатается.

Гребенка установлена 
неправильно.

Переустановите 
гребенку.

Мотор не 
работает.

Аккумулятор полностью 
разрядился. Зарядите аккумулятор.

Мотор поврежден.
Обратитесь в службу 
гарантийного 
обслуживания.

Волосы 
неровно 
острижены 
или 
застревают.

Использование неподходящей 
гребенки

Выберите другую 
гребенку.

Уровень заряда аккумулятора 
низкий. Зарядите аккумулятор.

Бритвенная головка не смазана.
Добавьте смазочное 
масло в бритвенную 
головку.

Бритвенная 
головка не 
двигается 
или 
непривычно 
трясется.

Бритвенная головка повреждена. Замените бритвенную 
головку.

В бритвенной головке есть 
инородные предметы.

Очистите бритвенную 
головку.

Бритвенная головка 
установлена неправильно.

Переустановите 
бритвенную головку.

Ошибки 
зарядки

Мотор поврежден.
Обратитесь в службу 
гарантийного 
обслуживания.

Кабель для зарядки поврежден. Замените кабель для 
зарядки.

Аккумулятор поврежден.
Обратитесь в службу 
гарантийного 
обслуживания.

Уход и техническое обслуживание

Добавление масла на бритвенную головку Добавление масла на мотор

II. Уход за бритвенной головкой
Как показано на изображениях, перед каждым использованием и после 
очистки обязательно добавляйте смазочное масло (продается отдельно) 
в указанные места. Добавьте 1-2 капли в каждое из шести указанных мест.

Подравнивание контуров шеи и бакенбардов

Технические характеристики
Название  Машинки для стрижки волос Xiaomi Hair Clipper

Модель LFQ03KL

Время зарядки 2,5 ч

Рабочее напряжение 3,7 В

Рабочая мощность 3 Вт

Номинальная мощность 5 В       1 А

Вес нетто 266 г

Размеры изделия  47 × 45 × 182 мм

Охрана окружающей среды
Не выбрасывайте машинку для стрижки вместе с вашими бытовыми 
отходами. Вместо этого отнесите ее в назначенный правительством 
центр утилизации, так как это помогает защитить окружающую среду.

        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Инструкции по разборке аккумулятора служат только для справки при 
утилизации машинки для стрижки, и им не нужно следовать при 
техническом обслуживании.
• Перед извлечением аккумулятора обязательно отключите кабель для 
зарядки и разрядите аккумулятор.
• После извлечения аккумулятора машинка для стрижки не подлежит 
эксплуатации.

Подденьте нижнюю 
крышку

Выдвиньте 
циферблат 
регулируемой 
головки

Выдвиньте кнопку 
Включения/
Выключения

Выдвиньте 
регулятор 
гребенки

Вытолкните 
внутреннюю часть 
снизу

Открутите 
крепежные винты

Отрежьте металлические 
вкладки

Выдвиньте 
зажим

Открутите винты 
снизу

Открутите винты 
внутри слота 
бритвенной головки 

2. С помощью отвертки с плоским жалом выдвиньте кнопку 
Включения/Выключения, циферблат регулируемой головки и регулятор 
гребенки, затем вытолкните внутреннюю часть снизу.

3. Открутите крепежные винты, затем откройте зажим. Отрежьте 
металлические выступы, прикрепляющие два конца аккумулятора к 
монтажной плате.

• Промойте бритвенную головку чистой водой. Не используйте соленую 
или горячую воду. Не замачивайте машинку для стрижки в воде. После 
очистки обязательно просушите бритвенную головку, чтобы пружина не 
заржавела.
• Машинку для стрижки следует чистить только мягкой тканью, 
смоченной в водопроводной или мыльной воде. Не используйте 
разбавитель для краски, бензин, спирт или другие химические вещества.
• Никогда не мойте кабель для зарядки.
• Никогда не разбирайте регулируемую головку или какие-либо другие 
детали для очистки, так как они могут не подлежать повторной сборке.
• Устройство предназначено только для стрижки.

МЕРЫ ЫПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Перед чисткой и обслуживанием необходимо отключить кабель для зарядки и 
выключить машинку для стрижки.
I. Очистка бритвенной головки и корпуса 
1. Извлеките бритвенную головку.
2. Используйте щетку для очистки, чтобы удалить волосы с лезвия.
3. Промойте отдельно бритвенную головку и корпус, чтобы удалить все волосы.
4. Протрите тканью и дайте высохнуть на воздухе.
5. Снова прикрепите бритвенную головку к машинке для стрижки и храните в 
надежном месте.

Настройка регулируемой головки

0.5 mm

Шум от 
работающей 
машины

Бритвенная головка 
повреждена.

Замените бритвенную 
головку.

Мотор поврежден.
Обратитесь в службу 
гарантийного 
обслуживания.

Бритвенная головка 
установлена неправильно.

Переустановите 
бритвенную головку.

1. ОГРАНИЧЕННАЯ ГАРАНТИЯ НА ПРОДУКТ
Компания Xiaomi гарантирует, что материалы и качество продуктов исключают 
возникновение дефектов при условии их нормального использования в 
соответствии с руководством по эксплуатации в течение гарантийного срока.
Продолжительность и условия правовых гарантий представлены в 
соответствующих местных законах. Дополнительные сведения о 
преимуществах гарантий для потребителей см. на официальном веб-сайте 
Xiaomi h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/.
Компания Xiaomi гарантирует первоначальному покупателю, что материалы и 
качество ее продуктов исключают возникновение дефектов при условии их 
нормального использования в течение вышеуказанного периода.
Xiaomi не гарантирует, что работа продукта будет бесперебойной или 
безошибочной.
Xiaomi не несет ответственности за убытки, понесенные в результате 
несоблюдения инструкций по использованию продукта.

2. СРЕДСТВА ПРАВОВОЙ ЗАЩИТЫ
Если обнаружен дефект оборудования и компания Xiaomi получила 
обоснованную претензию в течение гарантийного периода, Xiaomi обязуется 
(1) выполнить ремонт продукта бесплатно, (2) заменить изделие или (3) 
возместить стоимость продукта, исключая возможные расходы по доставке.

3. КАК ПОЛУЧИТЬ ГАРАНТИЙНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Чтобы получить гарантийное обслуживание, вы должны доставить продукт в 
оригинальной или аналогичной упаковке, обеспечив равноценную степень 
защиты продукта, по адресу, указанному Xiaomi. Компания Xiaomi вправе 
потребовать предоставить доказательства или доказательство покупки и/или 
выполнить требования регистрации перед получением гарантийного 
обслуживания, если иное не предусмотрено законодательством.

ГАРАНТИЙНОЕ УВЕДОМЛЕНИЕ
НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ ДАЕТ ВАМ ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ПРАВА, А В 
ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ ИЛИ 
ШТАТА ОНИ МОГУТ БЫТЬ БОЛЕЕ ШИРОКИМИ. В НЕКОТОРЫХ СТРАНАХ, 
ПРОВИНЦИЯХ И ШТАТАХ ЗАКОНОМ О ЗАЩИТЕ ПРАВ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ 
ПРЕДУСМОТРЕН МИНИМАЛЬНЫЙ ГАРАНТИЙНЫЙ СРОК. КОМПАНИЯ XIAOMI 
НЕ ИСКЛЮЧАЕТ, НЕ ОГРАНИЧИВАЕТ И НЕ ПРИОСТАНАВЛИВАЕТ 
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДРУГИХ ВАШИХ ЗАКОННЫХ ПРАВ. РЕКОМЕНДУЕМ 
ОЗНАКОМИТЬСЯ С ЗАКОНАМИ ВАШЕЙ СТРАНЫ, ПРОВИНЦИИ ИЛИ ШТАТА 
ДЛЯ ПОЛНОГО ПОНИМАНИЯ СВОИХ ПРАВ.
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4. ИСКЛЮЧЕНИЯ И ОГРАНИЧЕНИЯ
Эта ограниченная гарантия распространяется только на продукт, 
изготовленный компанией Xiaomi или для нее и содержащий ее товарные 
знаки, торговое наименование или логотип «Xiaomi» либо «Mi», если иное не 
предусмотрено компанией Xiaomi. 
Ограниченная гарантия не распространяется на (а) повреждения в результате 
стихийных бедствий, например удара молнии, смерча, наводнения, пожара, 
землетрясения или других экзогенных факторов; (б) следствия халатности; (в) 
коммерческое использование; (г) внесенные изменения или модификации 
любой части продукта; (д) повреждения, вызванные использованием 
продуктов других производителей; (е) повреждения в результате несчастного 
случая, злоупотребления или неправильного использования; (ж) повреждения, 
вызванные применением продукта за пределами разрешенного или 
допускаемого использования, описанного Xiaomi, а также в результате 
несоответствующего напряжения или питания; (з) повреждения из-за 
обслуживания (включая обновления и расширения) лицом, не являющимся 
представителем компании Xiaomi.
Создание резервной копии данных, программного обеспечения и других 
материалов, которые вы можете хранить на продукте, является вашей 
ответственностью. Компания Xiaomi не несет ответственности за потерю или 
переформатирование данных, программного обеспечения и других 
материалов, содержащихся в оборудовании, в процессе эксплуатации.
Ни один реселлер, агент или сотрудник компании Xiaomi не уполномочен 
вносить изменения или дополнения в настоящую гарантию. Если какое-либо 
условие окажется незаконным или юридически недействительным, законность 
или исполнимость остальных положений не должна быть затронута или 
нарушена.
Послепродажное обслуживание осуществляется в стране или регионе 
покупки, за исключением случаев, запрещенных законом, или если иное 
предусмотрено компанией Xiaomi. 
Настоящая гарантия не покрывает продукты, которые не были должным 
образом импортированы, были изготовлены не компанией Xiaomi и/или 
приобретены не у Xiaomi либо ее официального представителя. Согласно 
действующему законодательству, вы можете рассчитывать на гарантии от 
официального дистрибьютора, который продал продукт. Поэтому компания 
Xiaomi предлагает обращаться к продавцу, у которого вы приобрели продукт.
Настоящая гарантия не распространяется на Гонконг и Тайвань.

5. ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ГАРАНТИИ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, подразумеваемые 

гарантии (включая гарантии товарного состояния и пригодности для 
конкретной цели) имеют ограниченный срок действия, который не может 
превышать срок действия настоящей ограниченной гарантии. В некоторых 
юрисдикциях не допускается ограничение срока действия подразумеваемой 
гарантии. В таких случаях указанное ограничение не применяется.

6. ОГРАНИЧЕНИЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ
За исключением случаев, запрещенных законодательством, компания Xiaomi 
не несет ответственности за повреждения в результате ДТП, косвенных, 
специальных или последующих повреждений, включая потерю прибыли, 
доходов или данных, убытки, возникшие в результате нарушения явных или 
подразумеваемых гарантий или условий, или по любой другой законной 
теории, даже если компания Xiaomi была предупреждена о возможности таких 
повреждений. В некоторых юрисдикциях не допускается исключение или 
ограничение ответственности за специальные, косвенные или последующие 
убытки. В таких случаях указанные выше ограничения не применяются.

7. КОНТАКТЫ КОМПАНИИ XIAOMI
Подробную информацию для клиентов см. на сайте 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/
Контактным лицом для послепродажного обслуживания может быть любое 
лицо из авторизованной сервисной сети Xiaomi, авторизованный 
дистрибьютор Xiaomi или продавец, у которого вы приобрели продукт. Если у 
вас возникли какие-либо вопросы, обратитесь к соответствующему лицу в 
компании Xiaomi.

Изготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Изготовитель: Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd.
Адрес: Room 705, Building 1, Xinyi Lingyu R&D Center, No.30, Honglang North 2nd Road, 
Zone 69, Xingdong Community, Xin 'an Street, Bao 'an District, Шэньчжэнь, Гуандун, 
Китай

Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Подробное электронное руководство см. по адресу 
www.mi.com/global/service/userguide

Версия руководства пользователя: V1.0

Дата изготовления: см. на упаковке
Импортер продает этот продукт; информацию об импортере см. на упаковке.
Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во время транспортировки.
Температура хранения: от -20 °C до 60 °C
Влажность при хранении: 20–95%
Сделано в Китае

IV. Извлечение бритвенной головки
Выключите питание и держите машинку для стрижки лицевой стороной 
вверх, как показано на изображении. Приложите большой палец к 
бритвенной головке и сильно нажмите, чтобы ее снять.

III. Присоединение бритвенной 
головки
1. С помощью циферблата 
установите регулируемую головку 
на 1,7 мм.

индикаторов

Статус машинки для стрижки Состояние индикатора

Вкл. Всегда белый

Выкл. Выкл.

Бритвенную головку необходимо смазать маслом.

Бритвенная головка работает исправно.

Всегда белый

Выкл.

Достаточно зaряда

Низкий уровень заряда

Всегда белый

Всегда красный

Зарядка

Полностью заряжен

Медленно мигает белым

Всегда белый

Аккумулятор разряжен. Трижды мигает красным и затем выключается

Кнопка Вкл./Выкл.

Операция Статус машинки для стрижки

Вкл./Выкл.Нажмите

Разъем для 
зарядки Type C

Использование гребенки
1. С помощью расчески, расчешите волосы в направлении их роста.
2. Выберите подходящую гребенку и прикрепите ее к машинке для 
стрижки.
3. Как показано на изображении, 
сдвиньте регулятор гребенки вверх и 
вниз, чтобы изменить длину стрижки. 
Число, отображаемое на индикаторе 
длины стрижки, - это длина волос 
после стрижки.
4. Поместите зубцы гребенки на кожу 
головы и медленно перемещайте 
машинку для стрижки против 
направления роста волос.

Использование гребенки для прорежения волос
Гребенка для прорежения волос обрежет только половину волос, проходящих 
сквозь ее зубья. Ее можно использовать для прорежения более густых волос и 
создания естественного образа.
1. Вставьте гребенку для прорежения в слот для гребенки, чтобы она 
располагалась близко к бритвенной головке.
2. Включите машинку для стрижки и медленно перемещайте ее против 
направления роста волос.

Описание изделияПеред использованием внимательно прочтите данное руководство. Сохраните 
его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Инструкция

Зарядка
1. Перед зарядкой убедитесь, что машинка 
для стрижки выключена.
2. Подключите кабель для зарядки к 
зарядному порту машинки для стрижки и 
используйте адаптер питания (продается 
отдельно), соответствующий 
сертификации GS/CE или 
соответствующим стандартам для зарядки машинки для стрижки. 
Индикатор уровня заряда батареи будет медленно мигать белым во 
время зарядки и останется белым после полной зарядки.
3. Для полной зарядки машинки для стрижки требуется около 2,5 часов.
4. Полностью заряженная машинка для стрижки должна проработать 
около 180 минут.
5. Если аккумулятор разряжен, индикатор уровня заряда загорится 
красным. Можно продолжать использовать машинку для стрижки после 
подключения к источнику питания.

Подключите машинку для стрижки к источнику питания и подождите 
несколько секунд, прежде чем снова включить. Если аккумулятор 
разряжен перед зарядкой, подождите несколько минут, прежде чем снова 
включить его.

1. Чтобы не уронить или не сломать бритвенную головку, нажимайте 
одной рукой, а другой рукой удерживайте ее при снятии.
2. Если бритвенная головка повреждена, это может привести к 
застреванию волос или поломке лезвия, поэтому, пожалуйста, замените 
лезвие как можно скорее.
3. В процессе использования бритвенная головка слегка нагревается. 
Это нормальный процесс, он не влияет на использование.
4. Срок службы бритвенной головки зависит от частоты использования и 
обслуживания.

МЕРЫ    ЫПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

     ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Данное устройство содержит встроенный литий-ионный аккумулятор.
• Не разбирайте, не ударяйте, не разламывайте и не бросайте 
аккумулятор в огонь.
• Прекратите использование в случае сильного вздутия аккумулятора.
• Не оставляйте аккумулятор в местах с высокой температурой 
окружающей среды.
• Данное устройство содержит не подлежащий замене аккумулятор. 
• Устройство предназначено только для стрижки.
• Режущие лезвия могут нагреваться после продолжительного 
использования.

1. Использование гребенки помогает предотвратить случайную стрижку 
слишком накоротко и контролировать общую длину прически.
2. Поскольку у волос есть тенденция расти в разные стороны, машинку для 
стрижки необходимо перемещать в разных направлениях (вверх/вниз 
/поперек), чтобы она продолжала двигаться против направления роста волос.
3. Несколько раз подрезайте волосы по всей голове, чтобы машинкой для 
стрижки охватить все волосы, которые необходимо подстричь.
4. Убедитесь, что верхняя часть гребенки соприкасается с кожей головы, 
чтобы получить ровную стрижку.
5. Для получения лучших результатов на вьющихся, редких или длинных 
волосах, расчесывайте волосы в направлении движения машинки для 
стрижки.
6. Удалите волосы с гребенок и лезвий, чтобы они не забились и не повлияли 
на работу машинки для стрижки.
7. Если горловина в накидке парикмахера слишком велика или мала, 
воспользуйтесь зажимом, чтобы ее отрегулировать.

Выберите регулируемую гребенку или гребенку для прорежения волос, в 
зависимости от желаемой прически:

Регулируемая 
гребенка 3–21 мм

Регулируемая 
гребенка 23–41 мм

Гребенка для 
прорежения волос

После стрижки она достигает длины 
3–21 мм, имеет семь вариантов длины 
на выбор и лучше всего подходит для 
более коротких причесок.

После стрижки она достигает длины 
23–41 мм, имеет семь вариантов 
длины на выбор и лучше всего 
подходит для причесок средней 
длины.

Для стрижки слоев и кончиков
Регулируемая 

гребенка 3–21 мм
Регулируемая 

гребенка 23–41 мм 
Гребенка для 

прорежения волос
Стрижка 

волос

Щетка для 
чистки

Кабель для 
зарядки

Губка Накидка 
парикмахера

Кнопка Вкл./Выкл.

Циферблат регулируемой 
головки

Регулируемая головка

Фиксированная головка

Разъем для зарядки Type C

Регулятор гребенки

Индикатор длины стрижки

Слот для гребенки

Индикатор работы

Индикатор обслуживания

Индикатор уровня заряда 
аккумулятора

AB

Направьте машинку для стрижки против роста волос

Повторите несколько раз с разной длиной

II. Извлечение гребенки
Как показано на изображении, 
возьмитесь за верхнюю часть 
гребенки и потяните ее вверх, 
чтобы снять.

Сборка и разборка

I. Сборка гребенки
Чтобы установить гребенку, вставьте 
пронумерованный конец в слот до щелчка.

Примечание

Подходит для очистки под открытым водопроводным краном.

Примечания

Примечания

1. Начните стрижку с большей длины и постепенно уменьшайте настройку, 
пока не достигнете желаемой длины.
2. Используйте более высокую скорость настройки при стрижке толстых или 
жестких волос и более низкую скорость при стрижке более тонких волос.
3. При использовании гребенки рекомендуется установить циферблат 
регулируемой головки на 0,5 мм, иначе конечная длина волос может 
отличаться от выбранной длины гребенки.
4. Длина волос после стрижки будет немного отличаться от длины стрижки.

1. Перед использованием машинки для стрижки убедитесь, что волосы чистые 
и сухие. Не используйте машинку для стрижки влажных, только что вымытых 
волос.
2. Соблюдайте осторожность при первой стрижке. Не перемещайте машинку 
для стрижки слишком быстро, а перемещайте ее плавно и осторожно.
3. В случае повреждения кожи, инфекции или отека на коже головы, не 
используйте машинку для стрижки, во избежание повторных травм.

2. Чтобы установить бритвенную головку, совместите зажим (A) на 
бритвенной головке с прорезью (B) на машинке для стрижки, затем 
сильно нажмите на бритвенную головку до щелчка.

34 35 36 37 38 39 40

1. Регулируемые гребенки подстригут все волосы на части головы до 
одинаковой длины, тогда как гребенка для прорежения подстригает только 
половину волос в этой зоне. Убедитесь, что вам понятно данное отличие.
2. Не рекомендуется использовать гребенку для прорежения на очень 
коротких волосах.
3. Обязательно используйте гребенку для прорежения только по одному разу 
для каждой зоны, иначе все волосы в этой части могут оказаться коротко 
остриженными.

Использование регулируемой головки
1. При подравнивании контуров шеи и бакенбардов нет необходимости 
использовать гребенку. Вместо этого измените длину регулируемой головки.
2. Поверните циферблат регулируемой головки, чтобы изменить длину 
бритвенной головки. Число, указанное стрелкой над циферблатом, - это длина 
волос после стрижки.
3. Подравнивая контуры шеи и бакенбардов, машинку для стрижки 
рекомендуется двигать медленно, обратной стороной вверх.
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Гребенка для прорежения близка 
к бритвенной головке

Надавите большим пальцем, чтобы 
извлечь гребенку для прорежения

Вы также можете прикрепить и удалить гребенку для прорежения, как 
показано выше.

Примечание

32 33

    ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Режущие лезвия могут нагреваться после продолжительного использования.

Меры безопасности
• Данный прибор не должны использовать лица (взрослые или дети) с 
ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями и лица, не обладающие соответствующим опытом и 
знаниями, если они не находятся под присмотром или руководством 
человека, ответственного за их безопасность.
• Необходимо следить за детьми, чтобы они не играли с прибором.
• Не разрешайте детям чистить устройство и выполнять другие действия 
по уходу за ним без присмотра взрослых.

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора 
отработанного электрического и электронного оборудования 
(WEEE, директива 2012/19/EU), следует утилизировать отдельно от 
несортируемых бытовых отходов. С целью охраны здоровья и 
защиты окружающей среды такое оборудование необходимо 

сдавать на переработку в специальные пункты приема электрического и 
электронного оборудования, определенные правительством или 
местными органами власти. Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся 
такие пункты сбора и как они работают, обратитесь в компанию, 
занимающуюся установкой оборудования, или в местные органы власти.

Информация об утилизации и переработке отходов 
электрического и электронного оборудования

МЕРЫ   ЫПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

МЕРЫ  ЫПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
МЕРЫ ЫПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
При протечке аккумулятора и его случайном касании промойте 
пораженное место большим количеством воды и немедленно обратитесь 
за медицинской помощью.

Сдвиньте, чтобы 
отрегулировать длину стрижки

การถอดแบตเตอร่ี
1. หลังจากปิดปัตตาเล่ียนแล้ว ให้คุณแงะเปิดฝาครอบด้านล่างโดยใช้ไขควงหัวแบน และ
คลายสกรูท่ีด้านล่างและด้านในของช่องใส่หัวใบมีด

การแก้ปัญหา
ปัญหา สาเหตุท่ีเป็นไปได้ วิธีแก้ไขปัญหา

หวีโยกไปมา ไม่ได้ใส่หวีอย่างเหมาะสม ใส่หวีเข้าไปใหม่

มอเตอร์ไม่
ทํางาน

แบตเตอร่ีหมด ชาร์จแบตเตอร่ี

มอเตอร์เสียหาย ติดต่อฝ่ายบริการหลังการ
ขาย

ตัดผมไม่เรียบ
หรือติดขัด

การใช้หวีท่ีไม่เหมาะสม เลือกหวีอ่ืน

ระดับแบตเตอร่ีต�า ชาร์จแบตเตอร่ี

ไม่ได้หล่อล่ืนหัวใบมีด ใส่น�ามันหล่อล่ืนลงในหั
วมีด

หัวใบมีดไม่ขยบั
หรือสั่นผิด
ปกติ

หัวใบมีดเสียหาย เปล่ียนหัวใบมีด

มีส่ิงแปลกปลอมอยู่ในหัวใบมีด ทําความสะอาดหัวใบมีด

ไม่ได้ใส่หัวใบมีดอย่างเหมาะสม ใส่หัวใบมีดเข้าไปใหม่

ข้อผิดพลาด
ในการชาร์จ

มอเตอร์เสียหาย ติดต่อฝ่ายบริการหลังการ
ขาย

สายชาร์จเสียหาย เปล่ียนสายชาร์จ

แบตเตอร่ีเสียหาย ติดต่อฝ่ายบริการหลัง
การขาย

การดูแลและการบํารุงรักษา

การใส่น�ามันให้หัวใบมีด การใส่น�ามันให้มอเตอร์

II. การบํารุงรักษาหัวใบมีด
ตรวจสอบให้แน่ใจว่า คุณได้ใส่น�ามันหล่อล่ืน (ขายแยกจากผลิตภัณฑ์) ตรงจุดท่ีแสดงก่อ
นการใช้ในแต่ละครั้งและหลังจากการทําความสะอาดตามท่ีแสดงในภาพ  ใส่น�ามัน 1-2 
หยดลงไปในแต่ละจุดของท้ังหกจุดตามท่ีแสดง

การซอยผมตามแนวคอและจอน

ข้อมูลจําเพาะ
ชื่อ ปัตตาเล่ียน Xiaomi

รุน่ LFQ03KL

เวลาชารจ์  2.5 ชั่วโมง

แรงดันไฟฟา้ทํางาน 3.7 V

กําลังไฟทํางาน  3 W

อัตราขาเข้า 5 V       1 A

น�าหนักสทุธ ิ 266 ก.

ขนาดวัตถุ 47 × 45 × 182 มม.

การคุ้มครองสิ่งแวดล้อม
ห้ามท้ิงปัตตาเล่ียนรวมกับขยะในครัวเรือนเม่ือจะกําจัดปัตตาเล่ียน นําปัตตาเล่ียนไปท่ีศู
นย์รีไซเคิลของรัฐเน่ืองจากการทําเช่นน้ีจะช่วยคุ้มครองสิ่งแวดล้อม

      คําเตือน
• คําแนะนําสําหรับการถอดส่วนประกอบของแบตเตอรี่เป็นเพียงแค่การอ้างอิงเท่านั้น
เม่ือจะท้ิงปัตตาเล่ียน และจะต้องไม่ได้รับการปฏิบัติตามสําหรับการบํารุงรักษา
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่า คุณถอดสายชาร์จและใช้แบตเตอร่ีจนหมดแล้วก่อนท่ีจะถอด
แบตเตอร่ี
• ผลิตภัณฑ์จะไม่สามารถใช้งานได้อีกต่อไปเม่ือคุณถอดแบตเตอร่ีออก

แงะเปิดฝาครอบด้าน
ล่าง

แงะหน้าปัดของหัว
แบบปรับได้ออก

แงะปุ่มเปิด/ปิดออก แงะอุปกรณ์ปรับหวี
ออก

ดันชิ้นส่วนด้านใน
ออกจากด้านล่าง

คลายสกรูยึด ตัดแถบโลหะแงะเปิดตัวหนีบ

คลายสกรูท่ีด้านล่าง คลายสกรูท่ีด้านในช่
องใส่หัวใบมีด

2. ใช้ไขควงหัวแบนในการแงะเปิดปุ่มเปิด/ปิด หน้าปัดของหัวแบบปรับได้ และอุปกรณ์
ปรับหวี จากน้ันจึงดันชิ้นส่วนด้านในออกจากด้านล่าง

3. คลายสกรูยึด จากน้ันจึงแงะเปิดตัวหนีบ ตัดแถบโลหะท่ีแนบปลายท้ังสองด้านของ
แบตเตอร่ีเข้ากับแผงวงจร

•  ล้างหัวใบมีดด้วยน�าสะอาด ห้ามใช้น�าเกลือหรือน�าร้อน ห้ามแช่ปัตตาเล่ียนไว้ในน�า 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวใบมีดแห้งสนิทเพื่อป้องกันไม่ให้สปริงขึ้นสนิมหลังจากทําความ
สะอาดแล้ว
•  ทําความสะอาดปัตตาเล่ียนด้วยผ้านุ่มชุบน�าก๊อกหรือน�าสบู่เท่าน้ัน ห้ามใช้ทินเนอร์ผสม
สี น�ามันเบนซิน แอลกอฮอล์ หรือสารเคมีอ่ืนๆ
• ห้ามล้างสายชาร์จโดยเด็ดขาด
• ห้ามถอดส่วนประกอบของหัวแบบปรับได้หรือชิ้นส่วนอ่ืนๆ สําหรับการทําความสะอาด
เน่ืองจากเป็นชิ้นส่วนท่ีไม่สามารถประกอบใหม่ได้
• อุปกรณ์น้ีใช้สําหรับการซอยผมเท่านั้น

ขอ้ควรระวัง

60 61 62 63 64

      คําเตือน
คุณจะต้องถอดปล๊ักสายชาร์จออกและปิดปัตตาเล่ียนก่อนท่ีจะทําความสะอาดและ
บํารุงรักษา
I. การทําความสะอาดหัวใบมีดและตัวเครื่ อง
1. ถอดหัวใบมีด
2. ใช้แปรงทําความสะอาดในการกําจัดเส้นผมออกจากใบมีด
3. ล้างหัวใบมีดและตัวเครื่องแยกจากกันเพื่อกําจัดเส้นผมท้ังหมด
4. เช็ดด้วยผ้า และผ่ึงให้แห้ง
5. ใส่หัวใบมีดกลับเข้าไปในปัตตาเล่ียนอีกครั้ง และจัดเก็บไว้ในท่ีซึ่งปลอดภัย

การต้ังค่าหัวแบบปรับได้

0.5 mm

ปัญหาเสียงจาก
การทํางาน หัวใบมีดเสียหาย เปล่ียนหัวใบมีด

มอเตอร์เสียหาย ติดต่อฝ่ายบริการหลังการ
ขาย

ไม่ได้ใส่หัวใบมีดอย่างเหมาะสม ใส่หัวใบมีดเข้าไปใหม่

1. การรับประกันสินค้าแบบจํากัด
XIAOMI รับประกันว่าผลิตภัณฑ์ปราศจากข้อบกพร่องด้านวัสดุและคุณภาพ ภายใต้การ
ใช้งานปกติและการใช้งานตามคู่มือผู้ใช้ผลิตภัณฑ์ท่ีเก่ียวข้อง ในระยะเวลาการรับ
ประกัน
ระยะเวลาและเง่ือนไขท่ีเก่ียวข้องกับการรับประกันตามกฎหมายจะให้ไว้ตามกฎหมายใน
ประเทศของคุณตามลําดับ สําหรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับประโยชน์จากการรับประกัน
สําหรับผู้บริโภค โปรดดูท่ีเว็บไซต์ทางการของ Xiaomi 
https://www.mi.com/en/service/warranty/
Xiaomi รับประกันต่อผู้ซ้ือผลิตภัณฑ์ครั้งแรกว่าผลิตภัณฑ์ Xiaomi จะไม่มีข้อบกพร่องด้า
นวัสดุและคุณภาพภายใต้การใช้งานปกติในระยะเวลาตามท่ีกล่าวไว้ด้านบน
Xiaomi ไม่รับประกันว่าการทํางานของผลิตภัณฑ์จะไม่ถูกรบกวนหรือปราศจากข้อผิด
พลาด
Xiaomi ไม่มีส่วนรับผิดชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากการไม่ปฏิบัติตามคําแนะนําท่ี
เก่ียวข้องกับการใช้ผลิตภัณฑ์

2. การเยียวยา
หากพบข้อบกพร่องด้านฮาร์ดแวร์และ Xiaomi ได้รับการอ้างสิทธิท่ีถูกต้องภายในระยะ
เวลารับประกัน Xiaomi จะ (1) ซ่อมแซมผลิตภัณฑ์โดยไม่มีค่าใช้จ่าย (2) เปล่ียน
ผลิตภัณฑ์ หรือ (3) คืนเงินค่าผลิตภัณฑ์ โดยไม่รวมค่าจัดส่งท่ีอาจเกิดขึ้น 

3. วิธีรับบริการการรับประกัน
ในการรับบริการการรับประกัน คุณต้องส่งผลิตภัณฑ์ในบรรจุภัณฑ์ด้ังเดิม หรือบรรจุภั
ณฑ์ท่ีคล้ายคลึงและปกป้องผลิตภัณฑ์ได้เท่าเทียมกัน มายังท่ีอยู่ท่ีระบุไว้โดย Xiaomi เว้น
แต่ในขอบเขตท่ีต้องห้ามตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ Xiaomi อาจเรียกร้องให้คุณแสดงหลัก
ฐานหรือหลักฐานการซื้อ และ/หรือปฏิบัติตามข้อกําหนดการลงทะเบียนก่อนรับ
บริการการรับประกัน

ประกาศการรับประกัน
การรับประกันน้ีให้สิทธิท่ีเฉพาะเจาะจงแก่คุณ และคุณอาจมีสิทธิอ่ืนๆ ตามกฎหมายของ
ประเทศ มลรัฐ หรือรัฐของคุณ แน่นอนว่า ในบางประเทศ มลรัฐ หรือรัฐ กฎหมายผู้
บริโภคอาจกําหนดระยะเวลาการรับประกันขั้นต�า นอกเหนือจากท่ีได้รับอนุญาตตาม
กฎหมาย XIAOMI จะไม่ยกเว้น จํากัด หรือระงับสิทธิอ่ืนๆ ท่ีคุณอาจมี เพื่อความเข้าใจสิ
ทธิของคุณอย่างถ่ีถ้วน เราขอเชิญให้คุณค้นคว้ากฎหมายของประเทศ มลรัฐ หรือรัฐของ
คุณ

65 66 67

4. ข้อยกเว้นและข้อจํากัด
เว้นแต่ได้กําหนดไว้เป็นอย่างอ่ืนโดย Xiaomi การรับประกันแบบ จํากัดน้ีมีผลกับ
ผลิตภัณฑ์ท่ีผลิตโดยหรือเพื่อ Xiaomi และสามารถระบุได้โดยเครื่องหมายการค้า ชื่ อการ
ค้า หรือโลโก้ "Xiaomi" หรือ “Mi” เท่านั้น 
การรับประกันแบบจํากัดไม่มีผลต่อ (ก) ความเสียหายท่ีเกิดจากธรรมชาติหรือ
เหตุสุดวิสัย ตัวอย่างเช่น ฟ้าผ่า ทอร์นาโด น�าท่วม ไฟไหม้ แผ่นดินไหว หรือเหตุภาย
นอกอ่ืนๆ (ข) ความประมาทเลินเล่อ (ค) การใช้เพ่ือการค้า (ง) การปรับเปล่ียนหรือแก้ไข
ส่วนใดส่วนหน่ึงของผลิตภัณฑ์ (จ) ความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้งานกับผลิตภัณฑ์ท่ี
ไม่ใช่ของ Xiaomi (ฉ) ความเสียหายท่ีเกิดจากอุบัติเหตุ การละเมิด หรือการใช้ในทางท่ี
ผิด (ช) ความเสียหายท่ีเกิดจากการใช้งานผลิตภัณฑ์นอกเหนือจากท่ีได้รับอนุญาตหรือ
นอกเหนือวัตถุประสงค์ท่ีอธิบายไว้โดย Xiaomi หรือใช้แรงดันไฟฟ้าหรือแหล่งจ่ายไฟท่ี
ไม่เหมาะสม หรือ (ซ) ความเสียหายท่ีเกิดจากการบริการ (รวมถึงการอัพเกรดและ
การขยาย) ท่ีดําเนินการโดยผู้ท่ีไม่ใช่ตัวแทนของ Xiaomi
การสํารองข้อมูล ซอฟต์แวร์ หรือวัสดุอ่ืนใดท่ีคุณอาจเก็บหรือรักษาไว้ในผลิตภัณฑ์ อยู่ใน
ความรับผิดชอบของคุณ มีแนวโน้มว่าข้อมูล ซอฟต์แวร์ หรือวัสดุอ่ืนในอุปกรณ์จะสูญ
หายหรือถูกจัดรูปแบบใหม่ในระหว่างกระบวนการให้บริการ Xiaomi จะไม่รับผิดชอบต่อ
ความเสียหายหรือความสูญเสียดังกล่าว
ไม่มีผู้ค้าปลีก ตัวแทน หรือพนักงานของ Xiaomi ได้รับอนุญาตให้แก้ไข ขยาย หรือเพิ่ม
เติมใดๆ นอกเหนือการรับประกันแบบจํากัดน้ี หากข้อกําหนดใดๆ ผิดต่อกฎหมายหรือ
ไม่สามารถบังคับใช้ได้ ความชอบด้วยกฎหมายหรือการบังคับใช้ข้อกําหนดท่ีเหลือจะไม่
ได้รับผลกระทบหรือความเส่ือมเสีย
ยกเว้นการรับประกันท่ีห้ามโดยกฎหมาย หรือสัญญาไว้โดย Xiaomi บริการหลังการขายจะ
จํากัดตามประเทศหรือภูมิภาคของการซื้อผลิตภัณฑ์ครั้งแรก 
ผลิตภัณฑ์ท่ีไม่ได้รับการนําเข้าอย่างถูกต้องและ/หรือไม่ได้ผลิตอย่างถูกต้องโดย 
Xiaomi และ/หรือไม่ได้รับมาอย่างถูกต้องจาก Xiaomi หรือผู้ขายอย่างเป็นทางการของ 
Xiaomi จะไม่ได้รับความคุ้มครองตามการรับประกันปัจจุบัน ตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ คุณ
อาจได้รับประโยชน์จากการรับประกันจากผู้ค้าปลีกอย่างไม่เป็นทางการท่ีขาย
ผลิตภัณฑ์ ดังน้ัน Xiaomi ขอแนะนําให้คุณติดต่อผู้ค้าปลีกท่ีคุณซื้อผลิตภัณฑ์
การรับประกันปัจจุบันไม่บังคับใช้กับฮ่องกงและไต้หวัน

5. การรับประกันโดยนัย
เว้นแต่ในขอบเขตท่ีต้องห้ามตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ การรับประกันโดยนัยทั้งหมด 
(รวมถึงการรับประกันสภาพการใช้ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์และความเหมาะสมสําหรับ

วัตถุประสงค์เฉพาะ) จะมีระยะเวลาจํากัดจนถึงระยะเวลาสูงสุดของการรับประกันแบบ
จํากัดน้ี เขตอํานาจศาลบางแห่งไม่อนุญาตให้มีข้อจํากัดเก่ียวกับระยะเวลาการรับประกัน
โดยนัย ดังน้ันข้อจํากัดข้างต้นจะไม่ถูกนํามาใช้ในกรณีเหล่านั้น

6. ข้อจํากัดความเสียหาย
เว้นแต่ในขอบเขตท่ีต้องห้ามตามกฎหมายท่ีบังคับใช้ Xiaomi จะไม่รับผิดชอบต่อความ
เสียหายใดๆ ท่ีเกิดข้ึนจากอุบัติเหตุ ความเสียหายโดยอ้อม ความเสียหายพิเศษหรือความ
เสียหายท่ีเกิดตามมา รวมถึงแต่ไม่จํากัดเพียงการสูญเสียผลกําไร รายได้หรือข้อมูล ความ
เสียหายท่ีเป็นผลมาจากการละเมิดเง่ือนไขการรับประกันท่ีชัดแจ้งหรือโดยนัย หรือภาย
ใต้ทฤษฎีทางกฎหมายอ่ืนใด แม้ว่า Xiaomi จะได้รับแจ้งถึงความเป็นไปได้ในการเกิด
ความเสียหายดังกล่าวก็ตาม เขตอํานาจศาลบางแห่งไม่อนุญาตให้มีข้อยกเว้นหรือข้อจํา
กัดความเสียหายพิเศษ ความเสียหายโดยอ้อม หรือความเสียหายท่ีเกิดตามมา ดังนั้นข้อ
จํากัดหรือข้อยกเว้นด้านบนอาจไม่มีผลกับคุณ

7. ติดต่อ XIAOMI
สําหรับลูกค้า โปรดเย่ียมชมเว็บไซต์: https://www.mi.com/en/service/warranty/
ผู้ติดต่อสําหรับบริการหลังการขายอาจเป็นบุคคลใดก็ได้ในเครือข่ายการให้บริการท่ีได้รั
บอนุญาตจาก Xiaomi ผู้แทนจําหน่ายท่ีได้รับอนุญาตจาก Xiaomi หรือผู้จําหน่ายขั้นสุด
ท้ายท่ีขายผลิตภัณฑ์ให้คุณ หากมีข้อสงสัย โปรดติดต่อบุคคลท่ีเก่ียวข้องท่ี Xiaomi อาจ
ระบุตัวบุคคลได้

ผลิตเพื่อ: Xiaomi Communications Co., Ltd.

ผลิตโดย: Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd.
ท่ีอยู่: Room 705, Building 1, Xinyi Lingyu R&D Center, No.30, Honglang North 
2nd Road, Zone 69, Xingdong Community, Xin 'an Street, Bao 'an District, 
Shenzhen, Guangdong, ประเทศจีน

สําหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดดูท่ี www.mi.com
สําหรับคู่มืออิเล็กทรอนิกส์อย่างละเอียด โปรดไปท่ี
www.mi.com/global/service/userguide

เวอร์ชั่นของคู่มือผู้ใช้: V1.0

IV. การถอดหัวใบมีด
ปิดเคร่ือง และจับปัตตาเล่ียนโดยให้ด้านหน้าหงายขึ้นตามท่ีแสดงในภาพ วางนิ้วหัวแม่
มือของคุณกับหัวใบมีด และดันให้แน่นเพ่ือถอดหัวใบมีดออก

III. การใส่หัวใบมีด
1. ต้ังค่าหัวแบบปรับได้ให้อยู่ท่ี 1.7 มม. 
หากจะใช้หน้าปัด

ไฟแสดงสถานะ

สถานะของปัตตาเล่ียน สถานะของไฟแสดงสถานะ

เปิด เป็นสีขาวตลอด

ปิด ปิด

หัวใบมีดต้องการน�ามัน

หัวใบมีดทํางานอย่างเหมาะสม

เป็นสีขาวตลอด

ปิด

แบตเตอรี่มากพอ

แบตเตอรี่ต�า

เป็นสีขาวตลอด

เป็นสีแดงตลอด

กําลังชาร์จ

ชาร์จเต็มแล้ว

กะพริบเป็นสีขาวอย่างช้าๆ

เป็นสีขาวตลอด

แบตเตอรี่หมด กะพริบเป็นสีแดง 3 คร้ัง จากน้ันจึงดับลง

ปุ่มเปิด/ปิด

การดําเนินการ สถานะของปัตตาเล่ียน

เปิด/ปิดกด

พอร์ตสําหรับ
ชาร์จประเภท C

การใช้หวี
1. ใช้หวีในการแปรงผมในทิศทางท่ีผมขึ้น
2. เลือกหวีท่ีเหมาะสม และใส่หวีเข้ากับปัตตาเล่ียน
3. เล่ือนอุปกรณ์ปรับหวีข้ึนและลงเพ่ือเปล่ียน
ความยาวของการซอยผมตามท่ีแสดงในภาพ 
ตัวเลขท่ีแสดงโดยไฟแสดงสถานะความยาว
ของการซอยผมคือความยาวของผมท่ีเหลือ
หลังการซอยผม
4. วางฟันของหวีลงบนหนังศีรษะ และขยับปัต
ตาเล่ียนอย่างช้าๆ ไปในทิศทางท่ีตรงข้ามกับ
ท่ีผมข้ึน

การใช้หวีซอยผม
หวีซอยผมจะตัดคร่ึงหน่ึงของผมท่ีขึ้นมาตามฟันของหวี คุณสามารถใช้หวีซอยผมในการ
ซอยผมท่ีหนากว่า และสร้างทรงผมท่ีดูเป็นธรรมชาติได้
1. ดันหวีซอยผมเข้าไปในช่องใส่หวีเพ่ือให้หวีซอยผมอยู่ใกล้กับหัวใบมีด
2. เปิดปัตตาเล่ียนและขยับปัตตาเล่ียนอย่างช้าๆ ไปในทิศทางท่ีตรงข้ามกับท่ีผมขึ้น

ภาพรวมผลิตภัณฑ์
อ่านคู่มือฉบบัน้ีให้ละเอียดก่อนใชง้าน และควรเก็บไว้ใชอ้้างอิงในอนาคต

วิธีการใช้
การชาร์จ
1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่า คุณปิดปัตตาเล่ียนแล้วก่อ
นท่ีจะชาร์จ
2. เสียบสายชาร์จเข้าไปในพอร์ตสําหรับชาร์จบน
ปัตตาเล่ียน และใช้อะแดปเตอร์แปลงไฟ 
(ขายแยกจากผลิตภัณฑ์) ซึ่งตรงตามการรับรอง 
GS/CE หรือมาตรฐานท่ีเก่ียวข้องในการชาร์จปัตตา
เล่ียน ไฟแสดงสถานะระดับแบตเตอรี่จะกะพริบเป็นสีขาวอย่างช้าๆ เม่ือชาร์จและจะยัง
คงเป็นสีขาวเม่ือชาร์จเต็มแล้ว
3. จะใช้เวลาประมาณ 2.5 ชั่วโมงในการชาร์จปัตตาเล่ียนจนเต็ม
4. ปัตตาเล่ียนท่ีชาร์จเต็มแล้วจะทํางานได้ประมาณ 180 นาที
5. หากแบตเตอร่ีเหลือน้อย ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่จะสว่างเป็นสีแดง คุณสามารถใช้ปัต
ตาเล่ียนต่อได้หลังจากเช่ือมต่อปัตตาเล่ียนเข้ากับแหล่งจ่ายไฟแล้ว

เช่ือมต่อปัตตาเล่ียนเข้ากับแหล่งจ่ายไฟ และรอสักสองสามวินาทีก่อนจะเปิดปัตตาเล่ียน
อีกครั้ง หากแบตเตอร่ีหมดก่อนท่ีจะชาร์จ โปรดรอสักสองสามนาทีก่อนท่ีจะเปิดปัตตา
เล่ียนอีกคร้ัง

1. เพื่อหลีกเล่ียงการตกหรือการทําให้หัวใบมีดเสียหาย ให้คุณดันโดยใช้มือข้างหนึ่ง และ
ใช้มืออีกข้างจับหัวใบมีดเม่ือจะถอดหัวใบมีดออก
2. หากหัวใบมีดเสียหาย อาจทําให้ผมติด หรือหัวใบมีดไม่ทํางาน ดังนั้น โปรดเปล่ียนหัว
ใบมีดใหม่โดยเร็วท่ีสุดทันที
3. เม่ือกําลังใช้งาน หัวใบมีดจะร้อนขึ้นเล็กน้อยได้ เร่ืองดังกล่าวถือว่าปกติและไม่ส่งผล
กระทบต่อการใช้งาน
4. อายุการใช้งานของหัวใบมีดจะขึ้นอยู่กับความถ่ีของการใช้และการบํารุงรักษา

ข้อควรระวัง
    คําเตือน
• อุปกรณ์น้ีมีแบตเตอรี่ลิเธียมไอออนแบบในตัว 
• ห้ามถอดส่วนประกอบ กระแทก หรือทุบแบตเตอร่ี หรือโยนแบตเตอรี่เข้ากองไฟ 
• ห้ามใช้แบตเตอรี่ต่อหากแบตเตอรี่มีอาการบวมอย่างรุนแรง
• อย่าท้ิงแบตเตอรี่ไว้ในสภาพแวดล้อมท่ีมีอุณหภูมิสูง
• อุปกรณ์น้ีมีแบตเตอรี่ท่ีไม่สามารถเปล่ียนใหม่ได้ 
• อุปกรณ์น้ีใช้สําหรับการซอยผมเท่านั้น
• ใบมีดสําหรับตัดอาจจะร้อนหลังจากใช้มาเป็นระยะเวลานานได้

1. การใช้หวีจะช่วยป้องกันการซอยผมท่ีสั้นเกินไปโดยไม่เจตนา และควบคุมความยาว
โดยรวมของทรงผม
2. เน่ืองจากผมมักจะข้ึนในทิศทางท่ีแตกต่างกัน คุณจึงจะต้องขยับปัตตาเล่ียนไปในทิศ
ทางต่างๆ (ขึ้น/ลง/ท่ัวศีรษะ) เพื่อให้ปัตตาเล่ียนขยับไปในทิศทางท่ีตรงข้ามกับท่ีผมขึ้น
3. ซอยผมซ�าๆ ให้ท่ัวศีรษะเพ่ือให้แน่ใจได้ว่าปัตตาเล่ียนสัมผัสผมทุกเส้นท่ีจะซอย
4. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าด้านบนของหวีสัมผัสกับหนังศีรษะเพ่ือให้ได้การซอยผมท่ี
สม�าเสมอกัน
5. แปรงผมในทิศทางการเคล่ือนไหวของปัตตาเล่ียนเพื่อให้ได้ผลลัพธ์ท่ีดีขึ้นสําหรับผม
หยิก ผมบาง หรือผมท่ียาวกว่า 
6. นําผมออกจากหวีและหัวใบมีดเพื่อหลีกเล่ียงไม่ให้ผมอุดตันและส่งผลกระทบต่อประ
สิทธิภาพของปัตตาเล่ียน
7. ใช้ตัวหนีบเพ่ือทําการปรับหากช่องตรงคอของผ้าคลุมตัดผมใหญ่เกินไปหรือเล็กเกิน
ไป

เลือกหวีแบบปรับได้หรือหวีซอยผมท่ีเหมาะสมตามทรงผมท่ีต้องการ:

หวีแบบปรับได้ขนาด 
3–21 มม.

หวีแบบปรับได้ขนาด 
23–41 มม.

หวีซอยผม

ได้ความยาว 3–21 มม. หลังการซอยผม มี
ความยาวเจ็ดระดับให้เลือก และเหมาะสุด
สําหรับทรงผมท่ีส้ันกว่า

ได้ความยาว 23–41 มม. หลังการซอยผม มี
ความยาวเจ็ดระดับให้เลือก และเหมาะสุด
สําหรับทรงผมท่ียาวปานกลาง

สําหรับการซอยผมเป็นชั้นและปลายผม
หวีแบบปรับได้ขนาด 

3–21 มม.
หวีแบบปรับได้ขนาด 

23–41 มม.
หวีซอยผม ตัวหนีบผม

แปรงทําความสะอาดสายชาร์จ ฟองน�า ผ้าคลุมตัดผม

ปุ่มเปิด/ปิด

หน้าปัดของหัวแบบปรับได้

หัวแบบปรับได้
หัวแบบยึด

พอร์ตสําหรับชาร์จประเภท C

อุปกรณ์ปรับหวี

ไฟระบุความยาวของการซอยผม

ช่องใส่หวี

ไฟแสดงสถานะการทํางาน
ไฟแสดงสถานะการบํารุงรักษา

ไฟแสดงสถานะระดับแบตเตอรี่

AB

ขยับปัตตาเล่ียนไปในทิศทางท่ีตรงข้ามกับท่ีผมขึ้น

ไถหลายครั้งโดยใช้ความยาวต่างๆII. การถอดหวี
จับด้านบนของหวี และดึงด้านบนของหวีข้ึนเพ่ือ
ทําการถอดออกตามท่ีแสดงในภาพ

การประกอบและการถอดส่วนประกอบ
I. การประกอบหวี
ใส่ปลายท่ีมีตัวเลขเข้าไปในช่องจนกระท่ังเข้าท่ี
เพื่อใส่หวี

หมายเหตุ

เหมาะสําหรับการทําความสะอาดใต้น�าก๊อกแบบเปิด

หมายเหตุ

หมายเหตุ

1. เริ่มต้นซอยผมท่ีความยาวท่ีมากกว่า และค่อยๆ ลดการต้ังค่าลงจนกระท่ังคุณได้ความ
ยาวท่ีต้องการ
2. ใช้การต้ังค่าความเร็วท่ีสูงกว่าเม่ือซอยผมท่ีหนาหรือหยาบ และใช้การต้ังค่าความเร็ว
ท่ีต�ากว่าเม่ือซอยผมท่ีละเอียดกว่า
3. เม่ือใช้หวี แนะนําให้คุณต้ังค่าหน้าปัดของหัวแบบปรับได้ให้อยู่ท่ี 0.5 มม. มิเช่นนั้น
ความยาวของผมในขั้นสุดท้ายอาจจะแตกต่างไปจากความยาวของหวีท่ีเลือกได้
4. ความยาวของผมหลังการซอยผมจะแตกต่างไปจากความยาวของการซอยผมเล็กน้
อย

1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่า ผมสะอาดและแห้งก่อนท่ีจะใช้ปัตตาเล่ียน ห้ามใช้ปัตตาเล่ียนกับ
ผมท่ีเปียกและเพิ่งสระใหม่
2. ระวังเม่ือซอยผมเป็นครั้งแรก ห้ามขยับปัตตาเล่ียนเร็วเกินไป และตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่า คุณขยับปัตตาเล่ียนอย่างราบร่ืนและอ่อนโยน
3. ในกรณีของผิวหนังท่ีแตก การติดเชื้อ หรือมีอาการบวมบนหนังศีรษะ ห้ามใช้ปัตตา
เล่ียนเพื่อป้องกันการบาดเจ็บทุติยภูมิ

2. ในการใส่หัวใบมีด ให้คุณจัดตัวหนีบ (A) บนหัวใบมีดให้อยู่ตรงกับช่อง (B) บนปัตตา
เล่ียน จากน้ันจึงกดหัวใบมีดให้แน่นจนกระท่ังเข้าท่ี 

52 53 54 55 56 57 58

1. หวีแบบปรับได้จะซอยผมท้ังหมดในบริเวณให้มีความยาวท่ีเท่ากันในขณะท่ีหวีซอยผม
จะซอยคร่ึงหน่ึงของผมในบริเวณดังกล่าว ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณเข้าใจถึงความแตกต่
างน้ี
2. ไม่แนะนําให้ใช้หวีซอยผมกับผมท่ีสั้นมากๆ
3. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้หวีซอยผมในแต่ละบริเวณเพียงแค่ครั้งเดียวเท่าน้ัน มิเช่น
น้ัน ผมท้ังหมดในบริเวณน้ีอาจจะถูกตัดจนสั้นได้

การใช้หัวแบบปรับได้
1. คุณไม่จําเป็นต้องใช้หวีเม่ือซอยผมตามแนวคอและจอน เปล่ียนความยาวของหัวแบบ
ปรับได้แทน
2. หมุนหน้าปัดของหัวแบบปรับได้เพื่อเปล่ียนความยาวของหัวใบมีด ตัวเลขท่ีชี้โดยลูก
ศรเหนือหน้าปัดคือความยาวของผมท่ีเหลือหลังการซอยผม
3. เม่ือซอยผมตามแนวคอและจอน แนะนําให้คุณขยับปัตตาเล่ียนช้าๆ โดยให้ด้านหลัง
ของปัตตาเล่ียนหงายขึ้น
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หวีซอยผมอยู่ใกล้กับหัวใบมีด ดันโดยใช้นิ้วหัวแม่มือของคุณเพื่อถอดหวี
ซอยผมออก

คุณสามารถใส่และถอดหวีซอยผมตามท่ีแสดงข้างต้นได้

หมายเหตุ

50 51

   คําเตือน
ใบมีดสำหรับตัดอาจจะร้อนหลังจากใช้มาเป็นระยะเวลานานได้

ข้อควรระวัง
• อุปกรณ์น้ีไม่ได้มีไว้สําหรับการใช้งานโดยบุคคล (ซ่ีงรวมถึงเด็ก) ท่ีมีความบกพร่องทาง
กายภาพ ประสาทสัมผัส หรือทางจิต หรือขาดประสบการณ์หรือขาดความรู้ เว้นแต่จะ
อยู่ภายใต้การกํากับดูแลหรือการให้คําแนะนําเม่ือใช้งานอุปกรณ์โดยผู้ท่ีรับผิดชอบต่อ
ความปลอดภัยของบุคคลดังกล่าว
• เด็กจะต้องได้รับการควบคุมดูแลเพื่อให้แน่ใจได้ว่าเด็กจะไม่เล่นกับอุปกรณ์
• ไม่ควรปล่อยให้เด็กทําความสะอาดและบํารุงรักษาเครื่องโดยไม่มีการควบคุมดูแล

ผลิตภัณฑ์ท้ังหมดท่ีมีสัญลักษณ์น้ีเป็นขยะอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส ์
(WEEE ตามคําสั่งท่ี 2012/19/EU) ซึ่งไม่ควรปะปนกับขยะในครัวเรือนท่ีไม่ได้
จําแนก คุณควรปกป้องสุขภาพของมนุษย์และสิ่งแวดล้อมด้วยการส่งขยะอุ
ปกรณ์ของคุณไปยังจุดรวบรวมท่ีกําหนดไว้เพ่ือการรีไซเคิลขยะอุปกรณ์ไฟฟ้า

และขยะอิเล็กทรอนิกส์ ซึ่งได้รับการแต่งต้ังจากรัฐบาลหรือหน่วยงานท้องถ่ิน การกําจัด
และการรีไซเคิลท่ีถูกต้องจะช่วยป้องกันผลทางลบท่ีตามมาซึ่งอาจเกิดขึ้นได้ต่อสิ่ง
แวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์ โปรดติดต่อผู้ติดต้ังหรือหน่วยงานท้องถ่ินสําหรับข้อมูล
เพิ่มเติมเก่ียวกับตําแหน่งท่ีต้ัง เช่นเดียวกับข้อกําหนดและเง่ือนไขของจุดเก็บนั้นๆ

ข้อมูลการกําจัดและการรีไซเคิลของ WEEE

ขอ้ควรระวัง

ขอ้ควรระวัง

ขอ้ควรระวัง
หากแบตเตอร่ีรั่ว และคุณสัมผัสแบตเตอรี่ท่ีรั่วเข้าโดยบังเอิญ ให้คุณล้างบริเวณดังกล่าว
ด้วยน�าจํานวนมาก และรีบไปพบแพทย์ทันที

เล่ือนเพื่อปรับความยาวของ
การซอยผม

البطارية إزالة 
الرأس  مسطح  براغي  مفك  باستخدام  السفلي  الغطاء  افتح  الحلاقة،  ماكينة  تشغيل  إيقاف  بعد   .1

الشفرة. رأس  فتحة  وداخل  السفلي  الجزء  في  الموجودة  البراغي  وفك 

وإصلاحها الأخطاء  استكشاف 

والصيانة العناية 

المحرك إلى  الزيت  إضافة  الشفرة رأس  إلى  الزيت  إضافة 

الشفرة رأس  صيانة   .II
وبعد  استخدام  كل  قبل  الموضحة  النقاط  إلى  منفصلاً)  (يباع  التشحيم  زيت  إضافة  من  تأكد 

الصور.  في  موضح  هو  كما  التنظيف 
الموضحة. الستة  النقاط  من  واحدة  كل  إلى  قطرات   2-1 أضف 

والسوالف الرقبة  محيط  شعر  قص 

المواصفات
الاسم                               

الطراز

مدة الشحن

جهد التشغيل

طاقة التشغيل

الإدخال المقدرّ

الوزن الصافي

أبعاد المنتج

Xiaomi ماكينة حلاقة الشعر من

LFQ03KL

2.5 ساعة

3.7 فولت

3 واط

5 فولت        1 أمبير

266 غم

47 × 45 × 182 ملم

البيئية الحماية 
ذلك،  من  بدلاً  المنزلية.  نفاياتك  مع  وترميها  منها  تتخلص  لا  الحلاقة،  ماكينة  من  التخلص  عند 

البيئة. حماية  في  ذلك  يساعد  حيث  الحكومة،  بواسطة  المخصصة  التجميع  إعادة  مراكز  إلى  خذها 

        تحذيرات

الحلاقة  ماكينة  من  التخلص  عند  فقط  مرجعية  لأغراض  البطارية  بتفكيك  الخاصة  التعليمات   •
للصيانة. إتباعها  عدم  ويجب 

البطارية. وتفريغ  الشحن  كابل  فصل  من  تأكد  البطارية،  إزالة  قبل   •
البطارية. إزالة  عند  للاستخدام  قابلاً  المنتج  يعود  لن   •

السفلي الغطاء  افتح 

الداخلي  الجزء  على  اضغط 
الأسفل من  لإخراجه 

التشغيل/إيقاف  زر  ج  أخر
لتشغيل ا

تعديل  أداة  ج  أخر
لمشط ا

القابل  الرأس  قرص  ج  أخر
يل للتعد

الألسنة  بقص  قم 
نية لمعد ا

التثبيت براغي  بفك  المشبكقم  افتح 

الجزء  في  البراغي  بفك  قم 
لسفلي ا

الموجودة  البراغي  بفك  قم 
الشفرة رأس  فتحة  داخل 

القابل  الرأس  وقرص  التشغيل،  التشغيل/إيقاف  زر  لإخراج  الرأس  مسطح  براغي  مفك  استخدم   .2
الأسفل. من  لإخراجه  الداخلي  الجزاء  على  اضغط  ثم  المشط،  تعديل  وأداة  للتعديل، 

البطارية  طرفي  تربط  التي  المعدنية  الألسنة  بقص  قم  المشبك.  افتح  ثم  التثبيت،  براغي  بفك  قم   .3
الدارة. بلوحة 

الحلاقة  ماكينة  تغمر  لا  ساخن.  ماء  أو  مالح  ماء  تستخدم  لا  نظيف.  بماء  الشفرة  رأس  بغسل  قم    •
للصدأ. الزنبرك  تعرض  لتفادي  الشفرة  رأس  جفاف  من  تأكد  التنظيف،  بعد  الماء.  في 

لا  فقط.  والصابون  الماء  أو  الحنفية  ماء  في  مغمورة  ناعمة  قماش  بقطعة  الحلاقة  ماكينة  نظف    •

أخرى. كيميائية  مواد  أي  أو  الكحول  أو  البنزين  أو  الطلاء  مخفف  تستخدم 
مطلقاً. الشحن  كابل  تغسل  لا    •

يتعذر  قد  حيث  للتنظيف،  أخرى  أجزاء  أي  أو  للتعديل  القابل  الرأس  من  جزء  أي  بفك  تقم  لا    •
تجميعها. إعادة 

فقط. الشعر  قص  لأغراض  مصمم  الجهاز  هذا    •

تنبيهات
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ير تحذ
الحلاقة. ماكينة  تشغيل  إيقاف  ويجب  الشحن  كابل  فصل  يجب  والصيانة،  التنظيف  قبل 

الشفرة وهيكل  رأس  تنظيف   .I
الشفرة. رأس  إزالة   .1

الشفرة. من  شعر  أي  لإزالة  التنظيف  فرشاة  استخدم   .2
الشعر. جميع  بإزالة  منفصل  بشكل  وهيكلها  الشفرة  رأس  اغسل   .3

بالهواء. تجف  واتركها  قماش  بقطعة  امسحها   .4
آمن. مكان  في  واحفظها  الحلاقة  ماكينة  على  الشفرة  رأس  تركيب  أعد   .5

للتعديل القابل  الرأس  ضبط 

0.5 mm كل لمشا ا

يهتز. المشط 

لا  المحرك 
. يعمل

يتم  لا  الشعر 
أو  بسلاسة  قصه 

. بك يتشا

لا  الشفرة  رأس 
يهتز  أو  يتحرك 

غير  بشكل 
. طبيعي

الشحن في  أخطاء 

المحتملة لحلولالأسباب  ا

المشط. تثبيت  أعد 

البطارية. اشحن 

البيع. بعد  ما  بخدمة  اتصل 

مختلف. مشط  اختر 

رأس  إلى  التشحيم  زيت  أضف 
الشفرة.

البطارية. اشحن 

الشفرة. رأس  استبدل 

رأس  تثبيت  بإعادة  قم 
الشفرة.

الشفرة. رأس  نظف 

البيع. بعد  ما  بخدمة  اتصل 

الشحن. كابل  استبدل 

البيع. بعد  ما  بخدمة  اتصل 

رأس  تثبيت  بإعادة  قم 
الشفرة.

الشفرة. رأس  استبدل 

البيع. بعد  ما  بخدمة  اتصل 

صحيح. بشكل  مثبت  غير  المشط 

البطارية. نفدت 

تالف. المحرك 

مناسب غير  مشط  استخدام 

مزيت. غير  الشفرة  رأس 

منخفض. البطارية  مستوى 

تالف. الشفرة  رأس 

صحيح. بشكل  مثبت  غير  الشفرة  رأس 

الشفرة. رأس  في  غريبة  أجسام  هناك 

تالف. المحرك 

تالف. الشحن  كابل 

تالفة. البطارية 

صحيح. بشكل  مثبت  غير  الشفرة  رأس 

تالف. الشفرة  رأس 

تالف. المحرك 

ضوضاء  مشاكل 
التشغيل في 

أو  بلدك  قوانين  بموجب  أخرى  حقوق  لديك  يكون  وقد  محددة،  حقوق  الضمان  هذا  يمنحك 
قانون  يفرض  أن  يمكن  الولايات،  أو  المقاطعات  أو  البلدان  بعض  في  الواقع،  في  ولايتك.  أو  مقاطعتك 
أو  تحدد  أو   XIAOMI تستثني  لا  القانون،  به  يسمح  ما  باستثناء  الأدنى.  الضمان  فترة  المستهلك 

قوانين  لمراجعة  ندعوك  كامل،  بشكل  حقوقك  لفهم  لديك.  تكون  قد  التي  الأخرى  الحقوق  توقف 
الولاية. أو  المقاطعة  أو  البلد 
للمنتج المحدود  الضمان   .1

الاستخدام  ظل  في  والتصنيع  المواد  في  الموجودة  العيوب  من  خالية  المنتجات  أن   XIAOMI تضمن 
الضمان. فترة  خلال  بالمنتج،  الخاص  المستخدم  لدليل  وفقاً  واستخدامها  العادي 

المعنية.  المحلية  القوانين  بموجب  القانونية  بالضمانات  المتعلقة  والشروط  المدة  توفير  يتم 
الرسمي   Xiaomi موقع  إلى  الرجوع  يرجى  للمستهلك،  الضمان  مزايا  حول  المعلومات  من  لمزيد 

./https://www.mi.com/en/service/warranty
المواد  عيوب  من  خالياً  سيكون  به  الخاص   XIAOMI منتج  أن  الأصلي  للمشتري   XIAOMI تضمن 

أعلاه. المذكورة  الفترة  في  العادي  الاستخدام  ظل  في  والتصنيع 
الأخطاء. من  خلوه  أو  انقطاع  دون  المنتج  تشغيل   XIAOMI تضمن  لا 

باستخدام  المتعلقة  للتعليمات  الامتثال  عدم  عن  الناشئة  الأضرار  عن  مسؤولة  غير   XIAOMI
. لمنتج ا

الإصلاحات  .2
صالحة،  مطالبة  الضمان  فترة  خلال   Xiaomi شركة  واستلمت  الأجهزة  في  عيب  على  العثور  تم  إذا 

المنتج،  رد   (3) أو  المنتج،  استبدال   (2) أو  مقابل،  دون  المنتج  بإصلاح   (1) إما   XIAOMI فستقوم 
للشحن. المحتملة  التكاليف  ذلك  يتضمن  ولا 

الضمان خدمة  على  الحصول  كيفية   .3
توفر  مماثلة  عبوة  أو  الأصلية  عبوته  في  المنتج،  تسليم  عليك  يجب  الضمان،  خدمة  على  للحصول 
الذي  الحد  باستثناء   .Xiaomi بواسطة  المحدد  العنوان  إلى  المنتج،  حماية  من  متساوية  درجة 
أو   / و  الشراء  على  دليل  أو  أدلة  تقديم   Xiaomi منك  تتطلب  قد  به،  المعمول  القانون  يحظره 

الضمان. خدمة  على  الحصول  قبل  التسجيل  لمتطلبات  الامتثال 

الضمان إشعار 
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والقيود الاستثناءات   .4
الذي  المنتج  على  فقط  المحدود  الضمان  هذا  ينطبق   ،Xiaomi قبل  من  ذلك  خلاف  على  ينص  لم  ما 

أو  التجارية  العلامات  خلال  من  عليه  التعرف  ويمكن   XIAOMI أجل  من  أو  قبل  من  تصنيعه  تم 
."Mi" أو  "Xiaomi" أو شعار التجاري  الاسم 

ضربات  المثال،  سبيل  على  الطبيعة،  أفعال  عن  ناتج  ضرر  (أ)  أي  على  المحدود  الضمان  ينطبق  لا   
الإهمال؛  (ب)  أخرى؛  خارجية  أسباب  أي  أو  الزلازل  أو  الحريق  أو  الفيضانات  أو  الأعاصير  أو  البرق 

الاستخدام  عن  الناجم  الضرر  (هـ)  المنتج؛  من  جزء  أي  على  تعديلات  (د)  التجاري؛  الاستخدام  (ج) 
الأضرار  (ز)  أو سوء؛  استخدام  أو سوء  الناجم عن حادث  الضرر  (و)  XIAOMI؛  غير  منتجات  مع 

 Xiaomi حددتها  التي  المقصودة  أو  بها  المسموح  الاستخدامات  ج  خار المنتج  تشغيل  عن  الناجمة 
ذلك  في  (بما  الخدمة  عن  الناجمة  الأضرار  (ح)  أو  مناسب؛  غير  جهد  أو  طاقة  مصدر  باستخدام  أو 

.Xiaomi لشركة  ممثل  غير  شخص  أي  بها  يقوم  التي  والتوسعات)  الترقيات 
ربما  أخرى  مواد  أو  برامج  أو  بيانات  أي  من  احتياطية  بنسخة  الاحتفاظ  مسؤولية  عاتقك  على  تقع 

المواد  أو  البرامج  أو  البيانات  أن  المرجح  من  المنتج.  على  حفظها  أو  بتخزينها  قمت  قد  تكون 
تتحمل  ولا  الصيانة،  عملية  أثناء  تنسيقها  إعادة  تتم  أو  تفُقد  سوف  الجهاز  في  الموجودة  الأخرى 

الفقدان. أو  الضرر  هذا  مسؤولية   XIAOMI
لهذا  إضافة  أو  تمديد  أو  تعديل  أي  إجراء   Xiaomi لدى  أو موظف  أو وكيل  ع  يجوز لأي موز لا 

تطبيق  قابلية  أو  قانونية  فإن  للتنفيذ،  قابل  غير  أو  قانوني  غير  شرط  أي  اعتبر  إذا  المحدود.  الضمان 
فاعليتها. تقل  أو  تتأثر  لن  المتبقية  الشروط 

أو  بلد  على  البيع  بعد  ما  خدمات  تقتصر   ،Xiaomi به  تعهدت  ما  أو  القوانين  تحظره  ما  باستثناء 
الأصلي. الشراء  منطقة 

المطلوب  النحو  على  تصنيعها  يتم  لم  أو   / و  تستورد  لم  التي  المنتجات  الحالية  الضمانات  تشمل  لا   
لها.  تابع  بائع رسمي  أو   Xiaomi عليها من شركة  الحصول  يتم  لم  أو   / و   Xiaomi قبل شركة  من 

المنتج.  باع  الذي  الرسمي  غير  التجزئة  بائع  ضمانات  من  تستفيد  قد  به،  المعمول  للقانون  وفقاً 
المنتج. منه  اشتريت  الذي  التجزئة  ببائع  بالاتصال   Xiaomi شركة  تناشدك  لذلك، 

وتايوان. كونغ  هونغ  في  الحالية  الضمانات  تنطبق  لا 

الضمنية الضمانات   .5
ذلك  في  (بما  الضمنية  الضمانات  جميع  فإن  به،  المعمول  القانون  يحظره  الذي  الحد  باستثناء 

الأقصى  الحد  حتى  المدة  محدودة  ستكون  معين)  لغرض  والصلاحية  بالتسويق  الخاصة  الضمانات 
الضمان  مدة  على  قيود  بفرض  القضائية  السلطات  بعض  تسمح  لا  المحدود.  الضمان  هذا  لمدة 

الحالات. هذه  في  أعلاه  المذكورة  القيود  تطبيق  يتم  لن  لذلك  الضمني، 

الأضرار الحد من   .6
ناجمة  أضرار  أي  عن  مسؤولة   Xiaomi تكون  لن  به،  المعمول  القانون  يحظره  الذي  الحد  باستثناء 

الحصر،  لا  المثال  سبيل  على  ذلك  في  بما  تبعية،  أو  خاصة  أو  مباشرة  غير  أضرار  أو  حوادث  عن 
الضمان  ضمني.  أو  صريح  خرق  أي  عن  الناتجة  الأضرار  أو  البيانات،  أو  الإيرادات  أو  الأرباح  خسارة 
هذه  مثل  حدوث  بإمكانية   Xiaomi إبلاغ  تم  لو  حتى  أخرى،  قانونية  نظرية  أي  تحت  أو  الشرط،  أو 

أو  المباشرة  غير  أو  الخاصة  الأضرار  تقييد  أو  باستثناء  القضائية  السلطات  بعض  تسمح  لا  الأضرار. 
أعلاه. الوارد  الاستثناء  أو  التقييد  عليك  ينطبق  لا  قد  لذلك  التبعية، 

XIAOMI اتصال  7. جهات 
الإلكتروني:  الموقع  زيارة  يرجى  للعملاء،  بالنسبة 

/https://www.mi.com/en/service/warranty
المعتمَدة  الخدمات  شبكة  في  شخص  أي  البيع  بعد  ما  خدمة  عن  المسؤول  الشخص  يكون  أن  يمكن 

ببيع  قام  الذي  النهائي  البائع  أو   Xiaomi لشركة  المعتمدين  الموزعين  أو   Xiaomi لشركة 
.Xiaomi تحدده  قد  حيث  المعني،  بالشخص  الاتصال  فيرجى  شك،  في  كنت  إذا  لك.  المنتجات 

Xiaomi Communications Co., Ltd. شركة:  لصالح  التصنيع  تمّ 

 Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd . المصنعّة:  الجهة 
 Room 705, Building 1, XinyiLingyu R&D Center, No.30, Honglang العنوان: 
 North 2nd Road, Zone 69, Xingdong Community, Xin 'an Street, Bao 'an

الصين قوانغدونغ،  شنتشن،   ،District

www.mi.com موقع  إلى  الانتقال  الرجاء  المعلومات،  من  لمزيد 
إلى  الانتقال  يرُجى  مفصل،  إلكتروني  دليل  على  للحصول 

www.mi.com/global/service/userguide

1.0 الإصدار  المستخدم:  دليل  إصدار 

الشفرة رأس  إزالة   .IV
كما  الأعلى،  باتجاه  الأمامية  الجهة  تكون  بحيث  الحلاقة  ماكينة  واحمل  الطاقة  تشغيل  بإيقاف  قم 

لإزالته. بقوة  واضغط  الشفرة  رأس  مقابل  إبهامك  ضع  الصورة.  في  موضح  هو 

III.  تركيب رأس الشفرة
1. باستخدام القرص، اضبط الرأس القابل للتعديل على 

1.7 ملم.

المؤشر حالة  الحلاقة ماكينة  حالة 

ً دوما أبيض  التشغيل قيد 

قف متو قفة متو
ً دوما أبيض 

قف متو

للتزييت. بحاجة  الشفرة  رأس 

طبيعية. بصورة  يعمل  الشفرة  رأس 
ً دوما أبيض 
ً دوما أحمر 

كافية البطارية 

منخفضة البطارية 

ببطء الأبيض  باللون  يومض 
ً دوما أبيض 

الشحن جارِ 

بالكامل مشحونة 

يتوقف ثم  3مرات  بالأحمر  يومض  فارغة. البطارية 

المؤشرات

التشغيل التشغيل/إيقاف  زر 

الحلاقة ماكينة  حالة  لتشغيل  ا

لضغط التشغيلا إيقاف  التشغيل/ 

من  الشحن  منفذ 
C النوع-

التخفيف مشط  استخدام 
فقط. الأسنان  خلال  من  يمر  الذي  الشعر  طول  نصف  بقص  التخفيف  مشط  يقوم 

طبيعي. مظهر  على  والحصول  الأسمك  الشعر  لتخفيف  استخدامه  يمكنك 
الشفرة. رأس  من  قريباً  لإبقائه  عليه  بالضغط  المشط  فتحة  في  التخفيف  مشط  أدخل   .1

الشعر. نمو  اتجاه  عكس  ببطء  وحركها  الحلاقة  ماكينة  بتشغيل  قم   .2

المنتج حول  عامة  نظرة 
اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

الاستخدام طريقة 
لشحن ا

الشحن. قبل  الحلاقة  ماكينة  تشغيل  إيقاف  من  تأكد   .1
ماكينة  على  الشحن  منفذ  مع  الشحن  كابل  بتوصيل  قم   .2
يلبي  الذي  منفصلاً)  (يباع  الطاقة  محول  واستخدم  الحلاق، 

لشحن  المطابقة  المعايير  أو   GS/CE شهادة  متطلبات 
باللون  البطارية  مستوى  مؤشر  سيومض  الحلاقة.  ماكينة 
الأبيض  باللون  مضيئاً  وسيظل  الشحن  عند  ببطء  الأبيض 

بالكامل. الشحن  عند 
ساعة.  2.5 حوالي  بالكامل  الحلاقة  ماكينة  شحن  يستغرق   .3

دقيقة.  180 حوالي  بالكامل  المشحونة  الحلاقة  ماكينة  تعمل   .4
يمكنك  الأحمر.  باللون  البطارية  مستوى  مؤشر  سيضيء  البطارية،  مستوى  انخفض  إذا   .5

للطاقة. بمصدر  توصيلها  بعد  الحلاقة  ماكينة  استخدام  في  الاستمرار 

نفذت  إذا  مجدداً.  تشغيلها  قبل  ثوانٍ  بضع  وانتظر  طاقة  بمصدر  الحلاقة  ماكينة  بتوصيل  قم 
مجدداً. تشغيلها  قبل  دقائق  بضع  الانتظار  يرجى  الشحن،  قبل  البطارية 

عند  به  للإمساك  الأخرى  اليد  واستخدم  واحدة  بيد  اضغط  الشفرة،  رأس  كسر  أو  إسقاط  لتجنب   .1
إزالته.

لذلك  الحلاقة،  رأس  يعمل  لن  أو  الشعر  باستعصاء  يتسبب  أن  يمكن  تالفاً،  الشفرة  رأس  كان  إذا   .2
ممكن. وقت  أقرب  في  الحلاقة  رأس  استبدال  يرجى 

على  يؤثر  ولا  طبيعي  أمر  هذا  الاستخدام.  قيد  يكون  عندما  قليلاً  الحلاقة  رأس  يسخن  سوف   .3
الاستخدام.

والصيانة. الاستخدام  تكرار  على  الشفرة  رأس  خدمة  عمر  يعتمد   .4

     تحذيراتتنبيهات
مدمجة.  أيون  ليثيوم  بطارية  الجهاز  يتضمن   •

النار.  في  إلقائها  أو  سحقها  أو  ارتطامها  أو  البطارية  فك  تجنب   •
استخدامها.  في  تستمر  لا  شديد،  انتفاخ  هناك  كان  إذا   •

الحرارة. عالية  بيئة  في  البطارية  تترك  لا   •
للاستبدال.  قابلة  غير  بطاريات  الجهاز  هذا  يتضمن   •

فقط. الشعر  قص  لأغراض  مصمم  الجهاز  هذا   •
طويلة. فترة  الاستخدام  بعد  ساخنة  القص  شفرات  تصبح  أن  يمكن   •

بالطول  والتحكم  قصد  دون  للغاية  قصير  بطول  الشعر  قص  تفادي  على  المشط  استخدام  يساعد   .1
الشعر. لتصفيفة  الكلي 

في  الحلاقة  ماكينة  تحريك  يجب  مختلفة،  اتجاهات  في  النمو  إلى  يميل  الشعر  أن  إلى  نظراً   .2
الشعر. نمو  اتجاه  عكس  اتجاه  في  لإبقائها  جانبي)   / أسفل  (أعلى/  مختلفة  اتجاهات 

كل  إلى  تصل  الحلاقة  ماكينة  أن  من  للتأكد  بالكامل  الرأس  على  متكرر  بشكل  الشعر  بقص  قم   .3
قصه. المطلوب  الشعر 

متماثل. تشذيب  على  للحصول  الرأس  لفروة  ملامساً  المشط  من  العلوي  الجزء  بقاء  من  تأكد   .4
في  الشعر  بتمشيط  قم  الطويل،  أو  الخفيف  أو  المجعد  الشعر  على  أفضل  نتائج  على  للحصول   .5

الحلاقة. ماكينة  حركة  اتجاه 
ماكينة  أداء  على  والتأثير  استعصائها  لتجنب  الشفرات  ورؤوس  الأمشاط  من  الشعر  نظف   .6

الحلاقة.
لتعديلها. مشبكاً  استخدام  للغاية،  صغيرة  أو  كبيرة  الحلاقة  رداء  في  الرقبة  فتحة  كانت  إذا   .7

المرغوبة: الشعر  تصفيفة  على  بناء  التخفيف  مشط  أو  للتعديل  القابل  المشط  اختر 

ملم   21-3 مشط 
للتعديل قابل 

التخفيف مشط 

ملم   41-23 مشط 
للتعديل قابل 

وله  الشعر،  قص  بعد  ملم   21-3 إلى  طوله  يصل 
الأنسب  وهو  بينها،  من  للاختيار  أطوال  سبعة 

الأقصر. الشعر  لتصفيفات 

وله  الشعر،  قص  بعد  ملم   41-23 إلى  طوله  يصل 
الأنسب  وهو  بينها،  من  للاختيار  أطوال  سبعة 

الطول. المتوسطة  الشعر  لتصفيفات 

والأطراف الطبقات  شعر  لقص 
قابل  ملم   21-3 مشط 

يل للتعد
قابل  23-41ملم  مشط 

يل للتعد
التخفيف مشبك مشط 

لشعر ا

الشحن سفنجةكابل  الحلاقةإ رداء 

التشغيل التشغيل/إيقاف  زر 

للتعديل قابل  رأس  قرص 

للتعديل قابل  رأس 
مثبت رأس 

C-النوع من  الشحن  منفذ 

المشط تعديل  أداة 

الشعر قص  طول  مؤشر 

المشط فتحة 

العمل مؤشر 
الصيانة مؤشر 
البطارية مستوى  مؤشر 

الشعر نمو  اتجاه  عكس  الحلاقة  ماكينة  حرك 

مختلفة بأطوال  مرات  عدة  العملية  المشطكرر  إزالة   .II
من  العلوي  بالجزء  امسك  الصورة،  في  موضح  هو  كما 

لإزالته. لأعلى  واسحبه  المشط 

والتفكيك التجميع 
المشط تجميع   .I

حتى  الفتحة  في  المرقم  الطرف  أدخل  مشط،  لتثبيت 
مكانه. في  يستقر 

ملاحظة

ملاحظة

ملاحظات

المطلوب. الطول  إلى  تصل  حتى  تدريجياً  الضبط  قلل  ثم  أطول،  بطول  الشعر  قص  بدء   .1
قص  عند  أبطأ  سرعة  وضبط  الخشن  أو  السميك  الشعر  قص  عند  أعلى  سرعة  ضبط  استخدم   .2

الأخف. الشعر 
طول  فإن  وإلا  ملم،   0.5 على  للتعديل  القابل  الرأس  قرص  ضبط  يستحسن  مشط،  استخدام  عند   .3

المحدد. المشط  طول  عن  يختلف  قد  النهائي  الشعر 
المحدد. الشعر  قص  طول  عن  قليلاً  القص  بعد  الشعر  طول  سيختلف   .4

على  الحلاقة  ماكينة  تستخدم  لا  وجفافه.  الشعر  نظافة  من  تأكد  الحلاقة،  ماكينة  استخدام  قبل   .1
للتو. المغسول  أو  الرطب  الشعر 

تحريكها  من  وتأكد  كبيرة  بسرعة  الحلاقة  ماكينة  تحرك  لا  مرة.  لأول  الشعر  قص  عند  الحذر  توخ   .2
ولطف. بسلاسة 

الحلاقة  ماكينة  تستخدم  لا  الرأس،  فروة  في  الانتفاخ  أو  الالتهاب  أو  المتشقق  الجلد  حالة  في   .3
ثانوية. إصابة  أي  وقوع  لتفادي 

المشط استخدام 
الشعر. نمو  باتجاه  الشعر  لتمشيط  مشط  استخدم   .1

ماكينة  على  بتثبيته  وقم  مناسب  مشط  اختر   .2
الحلاقة.

طول  لتغيير  وأسفل  لأعلى  المشط  تعديل  أداة  حرك   .3
الشعر  قص  طول  مؤشر  على  الظاهر  الرقم  الشعر.  قص 

الشعر. قص  بعد  المتبقي  الشعر  طول  هو 
ماكينة  وحرك  الرأس  فروة  على  المشط  أسنان  ضع   .4

الشعر. نمو  اتجاه  عكس  ببطء  الحلاقة 

ماكينة  على   (B) الفتحة  مع  الشفرة  رأس  على   (A) المشبك  بموازاة  قم  الشفرة،  رأس  لتثبيت   .2
مكانه. في  يستقر  حتى  الحلاقة  رأس  على  بقوة  اضغط  ثم  الحلاقة، 

70 71 72 73 74 75 76

يقوم  بينما  الطول،  بنفس  معينة  منطقة  في  الشعر  جميع  بقص  للتعديل  القابلة  الأمشاط  ستقوم   .1
الاختلاف. لهذا  فهمك  من  تأكد  المنطقة.  هذه  في  الشعر  طول  نصف  بقص  فقط  التخفيف  مشط 

للغاية. القصير  الشعر  على  التخفيف  مشط  استخدام  يستحسن  لا   .2
قد  المنطقة  هذه  في  الشعر  فإن  وإلا  منطقة،  كل  في  واحدة  مرة  التخفيف  مشط  استخدام  من  تأكد   .3

قصيراً. يصبح 

للتعديل القابل  الرأس  استخدام 
طول  بتغيير  قم  ذلك،  من  بدلاً  مشط.  لاستخدام  حاجة  لا  والسوالف،  الرقبة  محيط  شعر  قص  عند   .1

للتعديل. القابل  الرأس 
بالسهم  إليه  المشار  الرقم  الشفرة.  رأس  طول  لتغيير  للتعديل  القابل  الرأس  قرص  بتدوير  قم   .2

الشعر. قص  بعد  المتبقي  الشعر  طول  هو  القرص  فوق 
يكون  بحيث  ببطء  الحلاقة  ماكينة  تحريك  يستحسن  والسوالف،  الرقبة  محيط  شعر  قص  عند   .3

الأعلى. باتجاه  منها  الخلفي  الجزء 

77

التخفيف مشط  لإزالة  بإبهامك  اضغط  الشفرة رأس  من  قريب  التخفيف  مشط 

التنظيف فرشاة 

أعلاه. موضح  هو  كما  التخفيف  مشط  وإزالة  تركيب  أيضا  يمكنك 

ملاحظة
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    تحذير
طويلة. فترة  الاستخدام  بعد  ساخنة  القص  شفرات  تصبح  أن  يمكن 

الوقائية التدابير 
أو  جسدية  إعاقات  من  يعانون  أشخاص  أو  أطفال  بواسطة  للاستخدام  مخصص  غير  الجهاز  هذا   •

تزويدهم  تم  أو  للإشراف  خضعوا  إذا  إلا  والمعلومات  الخبرة  في  نقص  لديهم  أو  عقلية  أو  حسية 
سلامتهم. عن  مسؤول  شخص  قبل  من  الجهاز  باستخدام  المتعلقة  بالإرشادات 

بالجهاز. يعبثون  لا  أنهم  من  للتأكد  الأطفال  مراقبة  يجب   •
إشراف. بدون  الأطفال  بواسطة  الصيانة  أو  التنظيف  يتم  ألا  ينبغي   •

WEEE التدوير  وإعادة  التخلص  معلومات 
والإلكترونية  الكهربائية  المعدات  نفايات  هي  الرمز  هذا  تحمل  التي  المنتجات  جميع 

المنزلية  بالنفايات  تختلط  أن  ينبغي  لا  التي   (EU/2012/19 لتوجيه  وفقاً   WEEE)
معدات  بتسليم  والبيئة  الإنسان  صحة  حماية  يجب  ذلك،  من  وبدلاً  فرزها.  يتم  لم  التي 

المحلية  السلطات  أو  الحكومة  قبل  من  معينة  مخصصة  تجميع  نقطة  إلى  النفايات 
وإعادة  الصحيح  التخلص  سيساعد  والإلكترونية.  الكهربائية  المعدات  نفايات  تدوير  لإعادة 

بشركة  الاتصال  يرجى  الإنسان.  وصحة  البيئة  على  المحتملة  السلبية  النتائج  منع  على  التدوير 
إلى  بالإضافة  الموقع  حول  المعلومات  من  مزيد  على  للحصول  المحلية  السلطات  أو  التركيب 

هذه. التجميع  نقاط  وأحكام  شروط 

تنبيهات

تنبيهات

مفتوحة. ماء  حنفية  تحت  للتنظيف  ملائمة 

تنبيهات
الماء  من  بالكثير  التلامس  منطقة  اغسل  عرضياً،  بملامسته  وقمت  البطارية  في  تسريب  حدث  إذا 

الفور. على  الطبية  المساعدة  واطلب 

الشعر قص  طول  لتعديل  حرك 

AB

Pili yerinden çıkarma
1. Saç kesme makinesini kapa�ıktan sonra, düz uçlu bir tornavida ile alt 
kapağı kaldırarak açın ve al�aki ve bıçak başlığı yuvasındaki vidaları sökün.

Sorun Giderme
Sorunlar Olası Nedenler Çözümler

Tarak gevşek. Tarak düzgün takılı değil. Tarağı yeniden takın.

Motor 
çalışmıyor.

Pil bitmiş. Pili şarj edin.

Motor hasar görmüş.
Satış sonrası hizmet 
bölümüyle iletişime geçin.

Saçlar düzgün 
kesilmiyor 
veya takılıyor.

Uygunsuz bir tarak kullanımı Farklı bir tarak seçin.

Pil düzeyi düşük. Pili şarj edin.

Bıçak başlığı yağlı değil.
Bıçak başlığına yağlama 
yağı ekleyin.

Bıçak başlığı 
hareket 
etmiyor ya da 
anormal 
şekilde 
sallanıyor.

Bıçak başlığı hasar görmüş. Bıçak başlığını değiştirin.

Bıçak başlığında yabancı nesneler 
var.

Bıçak başlığını temizleyin.

Bıçak başlığı düzgün takılı değil.
Bıçak başlığını yeniden 
takın.

Şarj etme 
hataları

Motor hasar görmüş. Satış sonrası hizmet 
bölümüyle iletişime geçin.

Şarj kablosu hasar görmüş. Şarj kablosunu değiştirin.

Pil hasar görmüş. Satış sonrası hizmet 
bölümüyle iletişime geçin.

Bakım

Bıçak başlığına yağ ekleme Motora yağ ekleme

II. Bıçak başlığının bakımı
Resimlerde gösterildiği gibi, her kullanımdan önce ve temizlemeden sonra 
yuvalara yağlama yağı (ayrı satılır) eklediğinizden emin olun. Gösterilen altı 
yuvanın her birine 1-2 damla ekleyin.

Boyun ve favori hatlarının kesilmesi

Teknik Özellikler
Ad  Xiaomi Saç Kesme Makinesi

Model LFQ03KL

Şarj Süresi 2,5 saat

Çalışma Voltajı 3,7 V

Çalışma Gücü 3 W

Nominal Giriş  5 V       1 A

Net Ağırlık 266 g

Ürün Boyutları 47 × 45 × 182 mm

Çevresel Koruma
Kesme makinesini atarken, evsel atıklarınızla birlikte atmayın. Bunun yerine, 
çevreyi korumak için devletçe belirlenmiş geri dönüşüm merkezlerine teslim 
edin.

        UYARILAR
• Pilin sökülmesine ilişkin talimatlar, yalnızca kesme makinesi atılırken 
kullanılmak üzere referans amaçlıdır ve bakım işlemleri için referans 
alınmamalıdır.
• Pili çıkarmadan önce, şarj kablosunu çıkardığınızdan ve pili 
boşal�ığınızdan emin olun.
• Pil çıkarıldığında ürün artık kullanılamaz.

Alt kapağı 
kaldırarak açın

Ayarlanabilir başlık 
kadranını kaldırın

Açma/kapatma 
düğmesini kaldırın

Tarak ayarlayıcıyı 
kaldırın

İç bölümü al�an 
dışarı doğru i�irin

Sabitleme 
vidalarını sökün

Metal parçaları 
kesin

Klipsi kaldırarak 
açın

Al�aki vidaları sökün Bıçak başlığı 
yuvasındaki vidaları 
sökün

2. Açma/kapatma düğmesini, ayarlanabilir başlık kadranını ve tarak 
ayarlayıcıyı kaldırmak için düz uçlu bir tornavida kullanın, ardından iç 
bölümü al�an dışarı doğru i�irin.

3. Sabitleme vidalarını sökün, ardından klipsi kaldırarak açın. Pilin iki ucunu 
devre kartına bağlayan metal parçaları kesin.

• Bıçak başlığını temiz su ile durulayın. Tuzlu su ya da sıcak su kullanmayın. 
Kesme makinesini suya batırmayın. Temizledikten sonra, yayın paslanmasını 
önlemek için bıçak başlığını kuruladığınızdan emin olun.
• Kesme makinesini yalnızca musluk suyuna ya da sabunlu suya daldırılmış 
yumuşak bir bezle temizleyin. Tiner, benzin, alkol ve diğer kimyasalları 
kullanmayın.
• Şarj kablosunu asla yıkamayın.
• Yeniden montajı mümkün olmayabileceği için ayarlanabilir başlığı ya da 
diğer parçalarını temizleme amacıyla asla ayırmayın.
• Cihaz yalnızca kesme amaçlı kullanım içindir.

DİKKAT
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        UYARI
Temizlik ve bakımdan önce şarj kablosu çıkarılmalı ve kesme makinesi 
kapatılmalıdır.
I. Bıçak başlığının ve gövdesinin temizlenmesi
1. Bıçak başlığını çıkarın.
2. Bıçaktaki saçları çıkarmak için temizleme fırçası kullanın.
3. Tüm saçları temizlemek için bıçak başlığını ve gövdesini ayrı ayrı durulayın.
4. Bir bezle silin ve havada kurumaya bırakın.
5. Bıçak başlığını kesme makinesine yeniden takın ve güvenli bir yerde saklayın.

Ayarlanabilir başlığın ayarlanması

0.5 mm

Çalışma 
gürültüsü 
sorunları

Bıçak başlığı hasar görmüş. Bıçak başlığını değiştirin.

Motor hasar görmüş.
Satış sonrası hizmet 
bölümüyle iletişime geçin.

Bıçak başlığı düzgün takılı değil.
Bıçak başlığını yeniden 
takın.

1. SINIRLI ÜRÜN GARANTİSİ
XIAOMI, Ürünlerin, Garanti Süresi boyunca normal kullanım koşulları altında 
ve ilgili Ürün kullanım kılavuzuna uygun olarak kullanılması şartıyla herhangi 
bir malzeme ve işçilik kusurunun olmadığını garanti eder.
Yasal garantilerle ilgili süre ve koşullar ilgili yerel yasalar tarafından sağlanır. 
Tüketici garantisiyle sunulan faydalar hakkında daha fazla bilgi edinmek için 
lütfen Xiaomi'nin resmi web sitesine başvurun: 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/.
Xiaomi, ilk alıcıya, Xiaomi Ürününün yukarıda belirtilen süre zarfında normal 
kullanım koşulları altında malzeme ve işçilik kusuru bulunmayacağını 
garanti eder.
Xiaomi, Ürünün kesintisiz veya hatasız bir şekilde çalışacağını garanti etmez.
Xiaomi, Ürünün kullanımıyla ilgili yönergelere uyulmamasından kaynaklanan 
hasarlardan sorumlu değildir.

2. TELAFİLER
Donanım kusuru bulunması ve Garanti Süresi içinde Xiaomi tarafından 
geçerli bir hak talebi alınması durumunda Xiaomi, (1) ürünü ücretsiz olarak 
onaracak, (2) ürünü değiştirecek veya (3) Ürünü iade edecektir (olası nakliye 
masrafları hariç).

3. GARANTİ KAPSAMINDA SERVİSTEN YARARLANMA
Garanti kapsamında servisten yararlanmak için Ürünü, orĳinal ambalajında 
veya eşit derecede Ürün koruması sağlayan benzer bir ambalajda Xiaomi 
tarafından belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yürürlükteki yasaların 
izin vermediği durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsamında servis 

GARANTİ BİLDİRİMİ

BU GARANTİ SİZE BELİRLİ HAKLAR VERMEKTEDİR VE BUNLARIN YANI SIRA 
ÜLKENİZİN, EYALETİNİZİN VEYA DEVLETİNİZİN YASALARIYLA SAĞLANAN 
BAŞKA HAKLARA DA SAHİP OLABİLİRSİNİZ. NİTEKİM BAZI ÜLKELERDE, 
EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TÜKETİCİ YASALARI, BELİRLİ BİR 
ASGARİ GARANTİ SÜRESİ OLMASINI ZORUNLU KILABİLİR. XIAOMI, 
YASALARLA AKSİ BELİRTİLMEDİĞİ SÜRECE, SAHİP OLABİLECEĞİNİZ 
DİĞER HAKLARI HARİÇ TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. 
HAKLARINIZI TAM OLARAK ANLAMAK İÇİN ÜLKENİZİN, EYALETİNİZİN 
VEYA DEVLETİNİZİN YASALARINA BAŞVURMANIZ RİCA OLUNUR.
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almadan önce belirli kanıtlar veya satın alma belgesi sunmanızı ve/veya kayıt 
şartlarına uymanızı gerekli kılabilir.

4. İSTİSNALAR VE SINIRLAMALAR
Xiaomi tarafından aksi belirtilmedikçe işbu Sınırlı Garanti yalnızca, Xiaomi 
tarafından veya Xiaomi adına üretilip ticari marka, ticari ad ya da "Xiaomi" 
veya "Mi" logosu ile tanımlanan Ürünler için geçerlidir. 
İşbu Sınırlı Garanti; (a) yıldırım çarpması, kasırga, sel, yangın, deprem veya 
diğer harici nedenler gibi doğa olaylarına bağlı hasarlar; (b) İhmal; (c) Ticari 
kullanım; (d) Ürünün herhangi bir kısmında değişiklik yapılması; (e) Xiaomi 
dışı ürünlerle kullanımdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya 
yanlış kullanımdan kaynaklanan hasarlar; (g) Ürünü, Xiaomi tarafından 
açıklanan, izin verilen veya amaçlanan kullanımların dışında ya da uygun 
olmayan voltaj veya güç kaynağı ile çalıştırmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) 
Xiaomi’nin temsilcisi olmayan herhangi bir kişi tarafından gerçekleştirilen 
servis işleminden (yükseltmeler ve genişletmeler dahil) kaynaklanan 
hasarlar için herhangi bir şekilde geçerli olmayacaktır.
Üründe depoladığınız veya muhafaza e�iğiniz tüm verileri, yazılımları veya 
diğer malzemeleri yedeklemek sizin sorumluluğunuzdadır. Ekipmandaki 
veriler, yazılımlar veya diğer malzemeler servis işlemi sırasında kaybolabilir 
veya yeniden biçimlendirilebilir ve Xiaomi bu tür bir hasar veya kayıptan 
sorumlu değildir.
Hiçbir Xiaomi satıcısının, temsilcisinin veya çalışanının işbu Sınırlı Garanti 
üzerinde herhangi bir değişiklik, genişletme veya ekleme yapma yetkisi 
yoktur. Herhangi bir koşulun yasadışı veya uygulanamaz olması durumunda, 
kalan koşulların yasallığı veya uygulanabilirliği etkilenmez veya zarar 
görmez.
Yasalarla engellendiği veya Xiaomi'nin farklı vaatlerde bulunduğu durumlar 
haricinde, satış sonrası hizmetler ilk satın alımın yapıldığı ülke veya bölge ile 
sınırlı olacaktır. 
Usulünce ithal edilmemiş ve/veya Xiaomi tarafından usulüne uygun olarak 
üretilmemiş ve/veya Xiaomi veya Xiaomi’nin resmi satıcısından usulüne 
uygun olarak alınmamış ürünler, bu garantiler kapsamında değildir. 
Yürürlükteki yasalara göre, ürünün satışını yapmış olan, resmi olmayan 
satıcıların sunduğu garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi 
ürünü satın aldığınız satıcıyla iletişim kurmaya davet ediyor.

Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da geçerli değildir.

5. ZIMNİ GARANTİLER
Yürürlükteki yasaların izin verdiği ölçüde, tüm zımni garantiler (ticari 
garantiler ve belirli bir amaca uygunluk dahil) işbu sınırlı garantinin azami 
süresiyle sınırlı bir süreye sahip olacaktır. Yargı mercilerinin, zımni garantinin 
süresiyle ilgili sınırlamalara izin vermediği durumlarda yukarıdaki sınırlama 
uygulanmayacaktır.

6. HASAR SINIRLAMASI
Yürürlükteki yasalarla engellenmediği ölçüde Xiaomi; kazalardan 
kaynaklanan zararların yanı sıra kâr, gelir veya veri kaybı, açık ya da zımni 
herhangi bir garanti veya koşulun ihlali sonucunda ya da başka herhangi bir 
yasal teori bağlamında ortaya çıkan zararlar dahil ancak bunlarla sınırlı 
olmaksızın özel veya dolaylı hiçbir zarardan söz konusu zararların olasılığıyla 
ilgili olarak önceden bilgilendirilmiş olsa bile sorumlu olmayacaktır. Bazı 
yargı mercilerinde özel veya dolaylı zararların hariç tutulmasına veya 
sınırlandırılmasına izin verilmez. Bu nedenle yukarıdaki sınırlama veya 
istisna sizin için geçerli olmayabilir.

7. XIAOMI İRTİBAT KİŞİLERİ
Müşterilerin şu web sitesini ziyaret etmesi rica olunur: 
h�ps://www.mi.com/en/service/warranty/
Satış sonrası hizmet için irtibat kişisi, Xiaomi yetkili servis ağında çalışan 
herhangi bir kişi, Xiaomi yetkili dağıtıcıları veya ürünleri satın aldığınız nihai 
satıcı olabilir. Emin değilseniz lütfen Xiaomi'nin belirleyebileceği ilgili kişiyle 
iletişime geçin.

Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Üretici: Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd.
Adres: Room 705, Building 1, Xinyi Lingyu R&D Center, No.30, Honglang 
North 2nd Road, Zone 69, Xingdong Community, Xin 'an Street, Bao 'an 
District, Shenzhen, Guangdong, Çin

Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen www.mi.com/global/service/userguide adresine 
gidin

Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

IV. Bıçak başlığının çıkarılması
Gücü kapatın ve kesme makinesini resimde gösterildiği gibi ön yüzü yukarı 
bakacak şekilde tutun. Başparmağınızı bıçak başlığına yerleştirin ve 
çıkarmak için sıkıca i�irin.

III. Bıçak başlığının takılması
1. Kadranı kullanarak ayarlanabilir 
başlığı 1,7 mm olarak ayarlayın.

Göstergeleri

Kesme makinesi durumu Gösterge durumu

Açık Her zaman beyaz

Kapalı Kapalı

Bıçak başlığının yağlanması gerekli.

Bıçak başlığı normal bir şekilde çalışıyor.

Her zaman beyaz

Kapalı

Yeterli pil

Düşük pil

Her zaman beyaz

Her zaman kırmızı

Şarj oluyor

Tamamen şarj oldu

Yavaşça beyaz yanıp söner

Her zaman beyaz

Pil boş. 3 defa kırmızı yanıp söner, ardından kapanır

Açma/Kapatma Düğmesi

İşlem Kesme makinesi durumu

Açık/kapalıBas

Type-C Şarj 
Bağlantı 
Noktası

Tarak kullanımı
1. Saç büyüme yönünde saçı taramak için tarak kullanın.
2. Uygun bir tarak seçin ve kesme makinesine takın.
3. Resimde görüldüğü gibi, kesme 
uzunluğunu değiştirmek için tarak 
ayarlayıcıyı yukarı ve aşağı kaydırın. 
Kesme mesafesi göstergesinde görülen 
numara, kesme sonrası kalan saçın 
uzunluğudur.
4. Tarağın dişlerini saç derisine 
yerleştirin ve kesme makinesini saç 
büyüme yönünün tersine doğru hareket 
e�irin.

İnceltme tarağının kullanılması
İnceltme tarağı, dişlerinin arasından geçen saçın sadece yarısını kesecektir. 
Daha kalın saçları inceltmek ve doğal bir görünüm kazandırmak için 
kullanılabilir.
1. İnceltme tarağını, bıçak başlığına yakın tutmak için tarak yuvasına doğru 
i�irin.
2. Kesme makinesini açın ve saç büyüme yönünün tersine doğru yavaşça 
hareket e�irin.

Ürüne Genel BakışÜrünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak 
üzere saklayın.

Kullanım

Şarj etme
1. Şarj etmeden önce, kesme makinesinin 
kapalı olduğundan emin olun.
2. Kesme makinesini şarj etmek için şarj 
kablosunu kesme makinesi üzerindeki şarj 
bağlantı noktasına takın ve GS/CE 
sertifikasyon şartlarını veya ilgili 
standartları karşılayan bir güç adaptörü (ayrı satılır) kullanın. Şarj olurken, pil 
seviyesi göstergesi yavaşça beyaz yanıp sönecektir ve tamamen şarj 
olduğunda beyaz renkte sabit kalacaktır.
3. Kesme makinesini tamamen şarj etmek yaklaşık 2,5 saat sürecektir.
4. Şarjı tam dolu kesme makinesi yaklaşık 180 dakika çalışır.
5. Eğer pil zayıflıyorsa, pil seviyesi göstergesi kırmızı renkte yanacaktır. 
Kesme makinesini bir güç kaynağına bağladıktan sonra kullanmaya devam 
edebilirsiniz.

Kesme makinesini bir güç kaynağına bağlayın ve tekrar açmadan önce birkaç 
saniye bekleyin. Eğer pil şarj etmeden önce bitmişse, tekrar açmadan önce 
lütfen birkaç dakika bekleyin.1. Bıçak başlığını düşürmemek veya kırmamak için, bir elinizle i�irin ve 

çıkarırken diğer elinizi de yakalamak için kullanın.
2. Eğer bıçak başlığı hasar görürse, saçın sıkışmasına veya bıçak başlığının 
çalışmamasına neden olabilir, bu nedenle lütfen bıçak başlığını mümkün 
olan en kısa sürede değiştirin.
3. Kullanım sırasında bıçak başlığı hafifçe ısınacaktır. Bu durum normaldir ve 
kullanımı etkilemez.
4. Bıçak başlığının kullanım ömrü, kullanım ve bakım sıklığına bağlıdır.

DİKKAT

     UYARILAR
• Bu cihaz, dahili lityum iyon pil içerir.
• Pili sökmeyin, delmeyin, ezmeyin ya da ateşe atmayın.
• Eğer ciddi düzeyde şişlik varsa, kullanmaya devam etmeyin.
• Pili yüksek sıcaklıktaki ortamda bırakmayın.
• Bu cihazda, değiştirilemeyen piller bulunur. 
• Cihaz yalnızca kesme amaçlı kullanım içindir.
• Uzun süreli kullanımdan sonra kesme bıçakları ısınabilir.

1. Tarak kullanımı, saçların kazayla çok kısa kesilmesinin önlenmesine yardımcı 
olur ve saç stiline göre genel uzunluğu kontrol eder.
2. Saçlar farklı yönlerde uzama eğiliminde olduğundan, saçın büyüme yönünün 
tersine hareket etmesini sağlamak için kesme makinesi farklı yönlerde 
(yukarı/aşağı/çapraz) hareket e�irilmelidir.
3. Kesme makinesinin kesilecek tüm saçları yakalamasını sağlamak için tüm 
kafa boyunca tekrar tekrar kesme işlemi gerçekleştirin.
4. Eşit bir kesme işlemi gerçekleştirmek için tarağın üst kısmının saç derisi ile 
temas halinde olduğundan emin olun.
5. Kıvırcık, seyrek ya da uzun saçlarda daha iyi sonuçlar elde etmek için saçı 
kesme makinesinin hareket yönünde tarayın.
6. Tıkanmalarını ve dolayısıyla kesme makinesinin performansını etkilemelerini 
önlemek amacıyla taraklardaki ve bıçak başlıklarındaki saçları temizleyin.
7. Eğer berber önlüğündeki boyun deliği çok büyük ya da küçükse, ayarlamak 
için bir klips kullanın.

İstenen saç modeline bağlı olarak ayarlanabilir tarağı ya da inceltme tarağını 
seçin:

3-21 mm 
Ayarlanabilir Tarak

23-41 mm 
Ayarlanabilir Tarak

İnceltme Tarağı

Kesmeden sonra 3-21 mm uzunluğa 
sahiptir, aralarından seçim 
yapabileceğiniz yedi farklı uzunluk 
bulunmaktadır ve daha kısa saç stilleri 
için en uygun olanıdır.

Kesmeden sonra 23-41 mm uzunluğa 
sahiptir, aralarından seçim 
yapabileceğiniz yedi farklı uzunluk 
bulunmaktadır ve en çok orta 
uzunluktaki saç stilleri için uygundur.

Katmanları ve uçları kesmek için3–21 mm 
Ayarlanabilir Tarak

23–41 mm 
Ayarlanabilir Tarak

İnceltme 
Tarağı

Saç 
Klipsi

Temizleme FırçasıŞarj Kablosu Sünger Berber Önlüğü

Açma/Kapatma Düğmesi

Ayarlanabilir Başlık Kadranı

Ayarlanabilir Başlık

Sabit Başlık

Type-C Şarj Bağlantı Noktası

Tarak Ayarlayıcı

Kesme Uzunluğu Göstergesi

Tarak Yuvası

Çalışma Göstergesi

Bakım Göstergesi

Pil Düzeyi Göstergesi

AB

Kesme makinesini saç büyüme yönünün tersine doğru hareket e�irin

Farklı uzunluklarla birkaç defa üzerinden geçin
II. Tarağın çıkarılması
Resimde gösterildiği gibi, çıkarmak için tarağın 
üst tarafını tutun ve yukarı doğru çekin.

Montaj & Demontaj

I. Tarağın montajı
Tarağı takmak için, numaralandırılmış 
ucu yerine oturacak şekilde yuvaya takın.

Not

Açık musluk suyu altında yıkamaya uygundur.

Notlar

Notlar

1. Kesmeye uzun mesafeyle başlayın ve istediğiniz uzunluğa ulaşana kadar 
ayarı kademe kademe azaltın.
2. Kalın ya da kaba saçları keserken daha yüksek hız ayarı kullanın, ince 
saçları keserken ise, düşük hız ayarı kullanın.
3. Bir tarak kullanılırken, ayarlanabilir başlık kadranının 0,5 mm olarak 
ayarlanması önerilir, aksi takdirde son saç uzunluğu seçili tarak boyundan 
farklı olabilir.
4. Kesildikten sonra saçın uzunluğu, kesme uzunluğundan biraz farklı 
olacaktır.

1. Kesme makinesini kullanmadan önce, saçın temiz ve kuru olduğundan emin 
olun. Kesme makinesini ıslak, yeni yıkanmış saçlarda kullanmayın.
2. İlk defa keserken dikkatli olun. Kesme makinesini çok hızlı hareket e�irmeyin 
ve düzgün ve nazikçe hareket e�irdiğinizden emin olun.
3. Cilt bozukluğu, enfeksiyon ya da saç derisinde şişlik olması durumunda, 
herhangi bir ikincil yaralanmayı önlemek için kesme makinesini kullanmayın.

2. Bıçak başlığını takmak için, bıçak başlığındaki klipsi (A) kesme 
makinesindeki yuva (B) ile hizalayın, ardından yerine oturacak şekilde bıçak 
başlığına sıkıca bastırın.
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1. Ayarlanabilir taraklar bir bölgedeki tüm saçları aynı uzunlukta kesecektir, 
inceltme tarağı ise bu bölgedeki saçların sadece yarısını kesecektir. Bu farkı 
anladığınızdan emin olun.
2. İnceltme tarağının çok kısa saçlarda kullanılması önerilmez.
3. İnceltme tarağını her alanda yalnızca bir kez kullandığınızdan emin olun, 
aksi takdirde bu bölgedeki tüm saçlar kısa kesilebilir.

Ayarlanabilir başlığın kullanılması
1. Boyun ve favorilerin hatlarını keserken, bir tarak kullanmanıza gerek 
yoktur. Bunun yerine, ayarlanabilir başlığın uzunluğunu değiştirin.
2. Bıçak başlığının uzunluğunu değiştirmek için ayarlanabilir başlık kadranını 
döndürün. Kadranın üzerindeki ok tarafından gösterilen numara, kesimden 
sonra kalan saçın uzunluğudur.
3. Boyun ve favorilerin hatlarını keserken, kesme makinesini arkası yukarı 
bakacak şekilde yavaşça hareket e�irmeniz önerilir.
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İnceltme tarağı bıçak başlığına 
yakındır

İnceltme tarağını çıkarmak için 
başparmağınızla i�irin

Yukarıda gösterildiği gibi inceltme tarağını da takıp çıkarabilirsiniz.

Not

86 87

    UYARI
Uzun süreli kullanımdan sonra kesme bıçakları ısınabilir.

Önlemler
• Bu cihazın, gözetim altında olmamaları veya kendilerine cihazın güvenli bir 
şekilde kullanılmasına ve ilgili tehlikelerin anlaşılmasına yönelik talimatlar 
verilmemiş olması durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmış 
ya da deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından 
kullanılmaması gerekir.
• Cihazla oynamamalarını sağlamak için çocukların gözetim altında 
tutulması gerekir.
• Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetimsiz halde çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır.

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve 
bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. 
Bunun yerine ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman 

atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel makamlar tarafından 
belirlenmiş bir toplama noktasına teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi 
korumanız gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı 
üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu 
toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili 
daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

WEEE İmha ve Geri Dönüşüm Bilgileri

DİKKAT

DİKKAT

DİKKAT
Eğer pil sızdırıyorsa ve yanlışlıkla dokunursanız, temas eden yeri bol su ile 
yıkayın ve hemen tıbbi destek alın.

Kesme uzunluğunu 
ayarlamak için kaydırın

電池を取り外します
1. バリカンをオフにした後、マイナスドライバーで下部カバーをこじ開け
て開き、下部とブレードヘッドスロットの内側のネジを緩めます。

トラブルシューティング
問題 考えられる原因 解決策

コ ー ム が ぐ ら
ついています。

コームが正しく取り付けられてい
ません。

コームを再度取り付け
ます。

モーターが作
動していませ
ん。

電池が消耗している。 電池を充電してください。

モーターが破損しています。
アフターサービスにお問
い合わせください。

髪がスムーズ
に切れない、
または引っ掛
かっている。

不適切なコームを使用する 別のコームを選択してく
ださい。

電池残量が低下しています。 電池を充電してください。

ブレードヘッドは潤滑されていま
せん。

ブレードヘッドに潤滑油
を追加してください。

ブレードヘッ
ドが動かなか
ったり、異常
に揺れたりし
ません。

ブレードヘッドが破損しています。
ブレードヘッドを交換し
てください。

ブレードヘッドに異物があります。 ブレードヘッドを清掃し
てください。

ブレードヘッドが正しく取り付け
られていません。

ブレードヘッドを再度取
り付けてください。

充電エラー

モーターが破損しています。 アフターサービスにお問
い合わせください。

充電ケーブルが破損しています。 充電ケーブルを交換して
ください。

電池が破損しています。 アフターサービスにお問
い合わせください。

日常のお手入れ

ブレードヘッドにオイルを追加する モーターにオイルを追加する

II.ブレードヘッドのメンテナンス
画像のように、毎回の使用前と洗浄後のスポットに必ず潤滑油（別売）を入
れてください。表示されている6つのスポットのそれぞれに1～2滴を追加
します。

首ともみあげの輪郭をトリミングする

基本パラメータ
製品名 Xiaomiバリカン

型番 LFQ03KL

充電時間 2.5 時間

動作電圧 3.7 V

動作電力 3 W

定格入力パラメータ 5 V     1 A

本体重量  266 g

製品寸法 47 × 45 × 182 mm

環境保護
バリカンを廃棄するときは、家庭ごみと一緒に捨てないでください。代わり
に、環境保護に役立つため、政府指定のリサイクルセンターに持ち込んでく
ださい。

     警告
• 電池の分解手順は、バリカンを廃棄する際の参考用であり、メンテナンス
のために従わないでください。
• 電池を取り外す前に、必ず充電ケーブルを抜いて電池を消耗させてくださ
い。
• 電池を外すと、製品は使用できなくなります。

下部カバーをこじ
開けます

調節可能なヘッド
ダイヤルをこじ開
ける

オン/オフボタンを
こじ開ける

コーム調節部をこ
じ開ける

内 側 を 下 か ら 押 し
出します

固定ネジを緩め
ます

金属タブをカット
します

クリップをこじ
開ける

下 部 の ネ ジ を 緩
めます

ブレードヘッドス
ロット内のネジを
緩めます

2. マイナスドライバーを使用して、オン/オフボタン、調整可能なヘッドダ
イヤル、およびコーム調節部をこじ開けてから、内側の部分を下から押し出
します。

3. 固定ネジを緩め、クリップをこじ開けます。電池の両端を回路基板に取
り付けている金属製のタブを切り取ります。

• ブレードヘッドをきれいな水ですすいでください。塩水やお湯は使用しな
いでください。バリカンを水に浸さないでください。清掃後は、バネが錆び
ないように必ずブレードヘッドを乾かしてください。
• バリカンは、水道水または石鹸水に浸した柔らかい布でのみ拭いてくださ
い。シンナー、ガソリン、アルコール、その他の化学薬品は使用しないでく
ださい。
•   充電ケーブルは絶対に洗わないでください。
• 調節可能なヘッドやその他の部品は、組み立て直せない場合がありますの
で、絶対に分解して清掃しないでください。
•   この製品は、トリミングのみを目的としています。

注意
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      警告
クリーニングとメンテナンスの前に、充電ケーブルを抜いて、バリカンをオ
フにする必要があります。
I. ブレードヘッドと本体のクリーニング
1. ブレードヘッドを取り外します。
2. クリーニングブラシを使用して、ブレードから髪の毛を取り除きます。
3. ブレードヘッドと本体を別々にすすぎ、すべての髪の毛を取り除きます。
4. 布で拭き、風乾させます。
5. ブレードヘッドをバリカンに再度取り付け、安全な場所に保管します。

調節可能なヘッドの設定

0.5 mm

動作時のノイ
ズ ブレードヘッドが破損しています。 ブレードヘッドを交換し

てください。

モーターが破損しています。 アフターサービスにお問
い合わせください。

ブレードヘッドが正しく取り付け
られていません。

ブレードヘッドを再度取
り付けてください。

1. 製品の限定保証
保証期間中、本製品は通常の使用下および各製品のユーザーマニュアルに従
って使用される限りにおいては、材料および製造上の欠陥がないものとしま
す。
保証に関連する期間および条件については、各地域に適用される法律により
規定されます。製品をXiaomiから直接ご購入された場合、消費者保証に関
す る 詳 細 な 情 報 に つ い て は 、 X i a o m i の 公 式 ウ ェ ブ サ イ ト
https://www.mi.com/jp/service/warranty/をご参照ください。その他の
場合は、販売店にお問い合わせください。
本製品が常に支障なく動作すること、またはエラーが発生しないことについ
ては保証いたしかねます。
本製品の使用に関する指示に従わないことにより生じた損害については、保
証対象となりません。

2. 救済措置
保証期間内にハードウェアの不良が発見された場合、お客様がお住まいの地
域の法律上の権利に応じて、製品を(1)修理、(2)交換、または(3)返金のい
ずれかとさせていただきます。

3. 保証サービスを受ける方法
製品をXiaomiからご購入された場合、保証サービスを受けるには、元の梱
包または同程度の製品保護を可能とする梱包を施した上で、Xiaomi が指定
する住所宛てに製品を送付する必要があります。Xiaomi は、適用法で禁止
されている範囲を除き、保証サービスを受ける前に証明書または購入証明書
の提示、および/または登録要件への準拠を要求する場合があります。
Xiaomiからの直接購入でない場合、詳細については販売店またはXiaomiの
現地サポートにお問い合わせください。

4. 制限および除外

保証に関するお知らせ
この保証に関するお知らせは、保証の下でのお客様の権利についてのご説明
です。ご自身の権利の詳細情報につきましては、お住まいの国または都道府
県の法律を参照してください。
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いずれの場合も、この保証は、Xiaomiにより製造された、またはXiaomiの
ために製造された製品にのみ適用されます。これらの製品は、商標、商号、
または「Xiaomi」か「Mi」のロゴにより識別できます。 
現地の法律で別途適用されない限り、法的保証は、（a）落雷、竜巻、洪水、
火災、地震、またはその他の外的要因を含む自然災害、（b）過失、(c) 商業
的使用、（d）製品のいかなる部分の変更または改造、（e）Xiaomi以外の
製品との併用により生じた損害、（f）事故、乱用または誤用により生じた損
害、（g）Xiaomi が定める許可または意図された用途の範囲外で、あるいは
不適切な電圧または電源で製品を操作したことにより生じた損害、（h）
Xiaomi の関係者以外によるサービス（アップグレードおよび拡張を含む）
により生じた損害のいずれにも適用されません。
ご自身で製品に保存したデータ、ソフトウェア、その他の資料については、
お客様ご自身でバックアップする責任があります。機器内のデータ、ソフト
ウェア、その他の資料がサービスの実行中に消去または再フォーマットされ
る場合があります。
Xiaomi のリセラー、代理店、または従業員は、この保証に修正、拡張、ま
たは追加を行うことを許可されていません。いずれかの条項が違法であるま
たは法的強制力がないと判断された場合でも、残りの条項の合法性または法
的強制力が影響を受けたり損なわれたりすることはありません。
法律によって禁止されている場合を除き、アフターケア サービスは、最初
に購入が行われた国または地域に制限されるものとします。 
現地の法律の下で適用される範囲で、この法的保証は、正式に輸入されてい
ない製品および／または Xiaomi によって正式に製造されていない製品、お
よび／または Xiaomi あるいは Xiaomi の公式販売会社から正式に入手され
ていない製品には適用されません。適用法に従って、製品を販売した非公式
の小売店から保証を受けられる場合があります。このため、Xiaomi は、製
品を購入した販売者に問い合わせることをお勧めします。
現在の保証は、香港および台湾では適用されません。

5. 黙示的保証
適用法で禁止されている範囲を除き、すべての黙示的保証（商品性および特
定の目的に対する適合性の保証を含む）は、この限定保証の最長期間までの
期間に限定されます。黙示的保証の期間に対する制限を認めていない管轄も
あるため、これらの場合には上記の保証排除は適用されません。

6. 被害防止対策
適用法で禁止されている範囲を除いて、Xiaomi はその可能性について知ら
されていた場合でも、利益、収益、またはデータの損失、明示的または黙示
的な保証や条件の違反による損害、あるいはその他の法的理論に基づく損害
を含む、事故、間接的、特別または間接的な損害によって生じたいかなる損
害についても一切責任を負いません。特別な、間接的な、または結果として
生じる損害の排除または制限を認めていない管轄もあるため、お客様に上記
の制限または排除が適用されない場合があります。

7. Xiaomi のお問い合わせ先
Xiaomiから直接製品を購入された場合は、ウェブサイト 
https://www.mi.com/jp/service/warranty/ をご参照ください。
また、Xiaomi カスタマーセンター（0120-300-521　月～金 日本時間午
前9時～午後6時、祝日を除く）にお問い合わせいただくこともできます。
アフターケアサービスの担当者は、Xiaomi が認定するサービスネットワー
ク、Xiaomi が認定する代理店、または製品を販売した最終販売者のスタッ
フである場合があります。

委託元：Xiaomi Communications Co., Ltd.

製造元： Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd.
所在地： Room 705, Building 1, Xinyi Lingyu R&D Center, No.30, 
Honglang North 2nd Road, Zone 69, Xingdong Community, Xin 'an 
Street, Bao 'an District, Shenzhen, Guangdong, China

詳細については、www.mi.com をご覧ください。
電子マニュアルの詳細については、
www.mi.com/global/service/userguide をご覧ください。

説明書バージョン：V1.0

IV.ブレードヘッドの取り外し
画像のように電源を切り、バリカンを正面を上にして持ちます。親指をブレ
ードヘッドに当て、しっかりと押して取り外します。

III.ブレードヘッドの取り付け
1.ダイヤルを使用して、調節可能なヘッ
ドを1.7 mmmに設定します。

指示ランプを

バリカンステータス 指示ランプの状態

オン 白く点灯

オフ オフ

ブレードヘッドにはオイルが必要です。

ブレードヘッドは正常に動作しています。

白く点灯

オフ

十分な電池

バッテリー残量低

白く点灯

赤く点灯

充電

フル充電

ゆっくりと白く点滅

白く点灯

電池切れ。 赤く3回点滅してから消灯

オン/オフボタン

操作 バリカンステータス

オンオフ押す

Type-C充電
ポート

コームを使用する
1. コームを使用して、髪の伸びる方向に髪を梳きます。
2. 適切なコームを選択し、バリカンに取り付けます。
3. 画像のように、コーム調整部を上下
にスライドさせてトリミング長を変更
します。トリミング長さモニターカッ
プで表示される数字は、トリミング後
に残った髪の長さです。
4. コームの歯を頭皮に置き、バリカン
を髪の伸びる方向に逆らってゆっくり
と動かします。

間伐コームを使用
間伐コームは、その歯を通過する髪の半分だけをカットします。太い髪を
細くして自然な仕上がりにすることができます。
1.間伐コームをコームスロットに押し込み、ブレードヘッドに近づけます。
2.バリカンをオンにして、髪の伸びる方向に逆らってゆっくりと動かしま
す。

製品紹介ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参照できるよう保
管してください。

使用方法
充電
1. 充電する前に、バリカンがオフになって
いることを確認してください。
2.充電ケーブルをバリカンの充電ポートに
差し込み、GS/CE認証または対応する規格
に適合するACアダプタ（別売）を使用して
バリカンを充電します。 バッテリー残量モ
ニターカップは、充電中はゆっくりと白く点滅し、完全に充電されると白く
点灯したままになります。
3. バリカンを完全に充電するには、約2.5時間かかります。
4. 完全に充電されたバリカンは約180分間動作します。
5. 電池残量が少なくなると、電池残量モニターカップが赤く点灯します。
バリカンを電源に接続した後も、引き続き使用できます。

バリカンを電源に接続し、数秒待ってから再度電源を入れます。充電する前
に電池が消耗している場合は、数分待ってから電源を入れ直してください。

1.ブレードヘッドの落下や破損を防ぐため、片手で押し、もう一方の手で
引っ掛けて取り外します。
2.ブレードヘッドが傷んでいると、髪の毛が詰まったり、ブレードヘッドが
動かなくなったりすることがありますので、お早めに交換してください。
3.使用中、ブレードヘッドはわずかに熱くなります。これは正常であり、使
用には影響しません。
4.ブレードヘッドの耐用年数は、使用とメンテナンスの頻度によって異なり
ます。

注意    警告
•  この製品には、リチウムイオンバッテリーが内蔵されています。 
•  分解したり、衝撃を与えたり、バッテリー押しつぶしたり、または火の中
に投げ入れたりしないでください。
•  膨張がひどい場合は、使用を控えてください。
• 高温になる環境にバッテリーを放置しないでください。
•  本機器には、交換のできないバッテリーが含まれています。
•  この製品は、トリミングのみを目的としています。
•  長期間使用すると、切断部が熱くなることがあります。

1. コームを使用すると、誤って髪を短くしすぎないようにし、髪の全長を整
えるのに役立ちます。
2. 髪はさまざまな方向に成長する傾向があるため、バリカンをさまざまな方
向（上/下/横）に動かして、髪の伸びる方向に逆らって剃る必要があります。
3. バリカンがトリミングするすべての髪を確実に剃れるように、頭全体を繰
り返しトリミングします。
4. コームの上部が頭皮に接触していることを確認して、均一にトリミングし
ます。
5. 巻き毛、まばらな髪、または長い髪でより良い結果を得るには、バリカン
の移動方向に髪を磨きます。
6. コームとブレードヘッドから髪をきれいにして、それらが詰まってバリカ
ンのパフォーマンスに影響を与えないようにします。
7. 理髪店ケープのネックホールが大きすぎたり小さすぎたりする場合は、ク
リップを使用して調整します。

希望のヘアスタイルに応じて、調節可能なコームまたは間伐コームを選択
します。

3～21 mmの調
節可能なコーム

23～41 mmの調
節可能なコーム

間伐コーム

トリミング後の長さは3～21 mmで、7
つの長さから選択でき、短いヘアスタ
イルに最適です。

トリミング後の長さは23～41 mmで、
7つの長さから選択でき、中程度の長さ
のヘアスタイルに最適です。

レイヤーとエンドのトリミング用3～21 mmの調
節可能なコーム

23～41 mmの調
節可能なコーム

間伐コーム ヘアーク
リップ

クリーニング
ブラシ

充電ケーブル スポンジ 理髪店ケープ

オン/オフボタン

調節可能なヘッドダイヤル

調節可能なヘッド

固定ヘッド

Type-C充電ポート

コーム調整部

トリミング長さモニターカップ

コームスロット

動作モニターカップ

メンテナンスモニターカップ

電池残量モニターカップ

AB

バリカンを髪の伸びる方向に逆らって動かします

異なる長さで複数回行いますII.コームを外す
画像のように、コームの上部を持ち、上に
引っ張って取り外します。

組み立てと分解
I.コームの組み立て
コームを取り付けるには、カチッと所定
の位置に収まるまで、番号の付いた端を
スロットに挿入します。

注意

水道水での洗浄に適しています。

注意

注意

1. より長い長さでトリミングを開始し、目的の長さに達するまで設定を徐
々に減らします。
2. 太い髪や粗い髪をトリミングする場合は高速設定を使用し、細い髪をト
リミングする場合は低速設定を使用します。
3. コームを使用する場合は、調節可能なヘッドダイヤルを 0.5 mm に設定
することをお勧めします。そうしないと、最終的な髪の長さが選択したコー
ムの長さと異なる場合があります。
4. トリミング後の髪の長さは、トリミングの長さとわずかに異なります。

1. バリカンを使用する前に、髪が清潔で乾燥していることを確認してくだ
さい。濡れた、洗いたての髪にバリカンを使用しないでください。
2. 初めてトリミングするときは注意してください。バリカンを速く動かし
すぎないようにし、スムーズかつ穏やかに動かしてください。
3. 皮膚の損傷、頭皮の感染または腫れの場合は、二次的な怪我を防ぐため
にバリカンを使用しないでください。

2.ブレードヘッドを取り付けるには、ブレードヘッドのクリップ（A）をバ
リカンのスロット（B）に合わせ、カチッと所定の位置に収まるまでブレー
ドヘッドをしっかりと押します。
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1. 調節可能なコームは、ある領域のすべての髪を同じ長さにトリミングし
ますが、間伐コームは、この領域の髪の半分だけをトリミングします。この
違いを理解してください。
2. 非常に短い髪に間伐コームを使用することはお勧めしません。
3. 間伐コームは、各エリアで1回だけ使用してください。そうしないと、こ
のエリアのすべての髪の毛が短くなる可能性があります。

調節可能なヘッドを使用する
1. 首やもみあげの輪郭を整えるときは、コームを使う必要はありません。
代わりに、調節可能なヘッドの長さを変更してください。
2. 調節可能なヘッドダイヤルを回して、ブレードヘッドの長さを変更しま
す。文字盤の上の矢印が指す数字は、トリミング後に残った髪の長さです。
3. 首やもみあげの輪郭をトリミングするときは、バリカンを背中を上に向
けてゆっくりと動かすことをお勧めします。
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間伐コームはブレードヘッドの
近くにあります

親指で押して、間伐コームを
取り外します

上記のように間伐コームを取り付けたり取り外したりすることもできます。

注意
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   警告
長期間使用すると、切断部が熱くなることがあります。

注意事項
•  本製品は、身体的、感覚的、または精神的機能が低下している方（お子様
を含む）、または経験や知識が不足している方（ただし、本製品の使用に関
して安全に責任を持てる方による監督や指示を受けている場合を除く）によ
る使用を目的としたものではありません。
•  子供たちがデバイスで遊んでいないように監視する必要があります。
•  お子様による清掃またはメンテナンス作業は、必ず誰かの監督のもとで行
うようにしてください。

この記号が印刷されたすべての製品は2012/19/EU において定義
される電気電子廃棄物指令（WEEE）で、分類されていない家庭ご
みと分別してください。廃棄の際はお住まいの地域の定めるリサイ
クル方針に従い環境の保護に努めてください。正しい方法で廃棄お

よびリサイクルすることで、環境保全と健康への影響を最小限に抑えること
ができます。お住まいの地域のごみ分別条件については各自治体にお問い合
わせください。

WEEE 処理とリサイクル情報

注意

注意

注意
バッテリーが漏れて誤って触れた場合は、十分な水で洗い流し、直ちに医師
の診察を受けてください。

スライドしてトリミング
長さを調整します
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배터리 제거하기
1. 이발기를 끈 후 일자드라이버로 하단 커버를 비틀어 열고 절삭날 헤드 
슬롯의 하단 및 내부에 있는 나사를 풉니다.

고장 해결
문제 고장의 원인 해결방법

빗이 
흔들거립니다. 빗이 제대로 설치되지 않습니다. 빗을 재설치하세요.

모터가 
작동하지 
않습니다.

배터리가 고갈되었습니다. 배터리를 충전하세요.

모터가 망가졌습니다. 애프터서비스로 
연락하세요.

머리카락이 
매끄럽게 
잘리지 
않거나 
막힙니다.

맞지 않는 빗 사용 다른 빗을 선택하세요.

배터리의 양이 부족합니다. 배터리를 충전하세요.

절삭날 헤드를 윤활할 수 
없습니다.

절삭날 헤드에 윤활유를 
바르세요.

절삭날 
헤드가 
비정상적으로 
움직이지 
않거나 
흔들립니다.

절삭날 헤드가 망가졌습니다.
절삭날 헤드를 
교체하세요.

절삭날 헤드에 이물질이 
껴있습니다.

절삭날 헤드를 
닦으세요.

절삭날 헤드가 제대로 설치되지 
않았습니다.

절삭날 헤드를 
재설치하세요.

충전 오류

모터가 망가졌습니다. 애프터서비스로 
연락하세요.

충전 케이블이 망가졌습니다. 충전 케이블을 
교체하세요.

배터리가 망가졌습니다. 애프터서비스로 
연락하세요.

일상 유지 보수

절삭날 헤드에 윤활유를 추가하기 모터에 윤활유 추가하기

II. 절삭날 헤드 유지보수하기
이미지에 표시된 것처럼 매번 사용하기 전과 세척 후에 표시된 부분에 
윤활유(별도 판매)를 보충하십시오. 표시된 6개 지점에 각각 1~2방울씩 
떨어뜨리세요.

목 및 구레나룻 윤곽 다듬기

기본 사양
제품명 Xiaomi 이발기

제품 모델 LFQ03KL

충전 시간 2.5시간

작동 전압 3.7 V

작동 전력 3 W

정격 입력 스펙 5 V     1 A

제품 순 중량  266 g

제품 크기 47 × 45 × 182 mm

환경 보호
이발기를 버릴 때, 생활 쓰레기와 함께 버리지 마십시오. 대신, 환경 보호에 
도움이 되도록 정부가 지정한 재활용 센터로 가져 가십시오.

     경고
• 배터리 분해 지침은 이발기를 폐기할 때만 참조할 수 있으며 유지 관리를 
위해 참조해서는 안 됩니다.
• 배터리를 분리하기 전에 충전 케이블을 뽑고 배터리를 방전시키십시오.
• 배터리를 제거하면 제품을 더 이상 사용할 수 없습니다.

하단 커버를 살짝 
들어 올립니다

조정 가능한 헤드 
다이얼을 들어 
올립니다

켜기/끄기 버튼을 
들어 올립니다

빗 조정기를 들어 
올립니다

안쪽 부분을 
아래쪽에서 
밀어냅니다

고정 나사를 풉니다 금속 탭을 
절단합니다

클립을 들어 올려 
엽니다

바닥에 있는 
나사를 풉니다

절삭날 헤드 슬롯 
내부의 나사를 
풉니다

2. 일자드라이버를 사용하여 켜기/끄기 버튼, 조정 가능한 헤드 다이얼, 콤 
조절 장치를 들어 올린 다음 안쪽 부분을 아래쪽에서 밀어냅니다.

3. 고정 나사를 푼 다음 클립을 들어 올립니다. 배터리의 양쪽 끝을 회로 
기판을 부착하는 금속 탭을 절단합니다.

• 절삭날 헤드를 깨끗한 물로 헹구십시오. 소금물이나 뜨거운 물을 사용하지 
마십시오. 이발기를 물에 담그지 마십시오. 세척 후에는 반드시 절삭날 헤드를 
건조시켜 스프링이 녹슬지 않도록 하십시오.
• 이발기는 수돗물이나 비눗물에 적신 부드러운 천으로만 청소하십시오. 시너, 
가솔린, 알코올 또는 기타 화학 물질을 사용하지 마십시오.
• 충전 케이블을 절대로 세척하지 마십시오.
• 재조립이 불가능할 수 있으므로 조절식 헤드나 기타 부품을 세척하기 위해 
분해하지 마십시오.
• 이 기기는 트리밍 용도 전용입니다.

주의
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     경고
청소 및 유지보수 전에 충전 케이블의 플러그를 뽑고 이발기를 꺼야 합니다.
I. 절삭날 헤드 및 몸체 청소
1. 절삭날 헤드를 분리합니다.
2. 청소용 브러시를 사용하여 절삭날에서 머리카락을 제거합니다.
3. 절삭날 헤드와 몸을 따로 헹구어 머리카락을 모두 제거합니다.
4. 헝겊으로 닦고 공기 중에서 말리세요.
5. 절삭날 헤드를 이발기에 다시 부착하고 안전한 장소에 보관하십시오.

조절식 헤드 세팅하기

0.5 mm

작동 소음 
문제 절삭날 헤드가 망가졌습니다. 절삭날 헤드를 

교체하세요.

모터가 망가졌습니다. 애프터서비스로 
연락하세요.

절삭날 헤드가 제대로 설치되지 
않았습니다.

절삭날 헤드를 
재설치하세요.

1. 제품 제한 보증
본 제품은 보증 기간 동안 정상적인 방법으로 사용하고 해당 제품 사용 
설명서를 준수하여 제품을 사용할 경우, 제품에 소재와 기술상 결함은 없을 
것입니다.
법적 보증의 기간과 조건은 각각의 현지 법률에서 규정합니다. Xiaomi에서 
직접 본 제품을 구매했다면 소비자 품질 보증 혜택에 관한 더 상세한 정보는 
Xiaomi 공식 웹사이트(https://www.mi.com/kr/service/warranty/)를 
참고해 주시기 바랍니다. 기타의 경우에는 판매자에게 문의해주십시오.
제품 작동이 중단되거나 작동 중 오류가 발생하지 않을 것에 대해서는 
보증하지 않습니다.
제품 사용과 관련된 지침을 따르지 않아 발생하는 손해에 대해서는 책임을 
지지 않습니다.

2. 구제책
보증 기간 안에 하드웨어 결함을 발견할 경우, 해당 제품은 현지 법률에 따라 
(1) 수리를 받거나, (2) 교환하거나, (3) 환불 받을 수 있습니다.

3. 보증 서비스를 받는 방법
Xiaomi에서 직접 본 제품을 구매했다면, 보증 서비스를 받으려면 제품을 
원래 포장재 또는 동일한 수준으로 제품을 보호하는 유사 포장재에 담아 
Xiaomi가 명시한 주소로 보내야 합니다. 관련 법률에 따라 금지되는 
범위까지를 제외하고 Xiaomi는 귀하에게 보증 서비스를 제공하기 전에 
귀하에게 적절한 증명이나 구매 증명 제시 및/또는 등록 요구 사항 준수를 
요구할 수 있습니다. Xiaomi에서 직접 본 제품을 구매하지 않았다면, 
판매자나 Xiaomi의 현지 지원 센터에 연락하여 자세한 정보를 들으실 수 
있습니다.

4. 배제 및 제한
어떠한 경우에도 본 법적 보증 하의 귀하의 권리는 Xiaomi가 제조하거나 
Xiaomi를 위해 제조되었으며 상표, 상품명, 'Xiaomi' 또는 'Mi' 로고로 식별 
가능한 제품에만 적용됩니다. 

보증 안내
본 법적 보증 안내는 법이 보증하는 귀하의 권리를 통지합니다. 귀하의 권리를 
완전히 이해하려면 귀하의 국가, 지역 또는 주의 법률을 참조하십시오.
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현지 법률에 따라 달리 적용 가능한 경우가 아니라면, 법적 보증은 (A) 번개, 
토네이도, 홍수, 화재, 지진 또는 기타 외적 원인과 같은 천재지변이나 
불가항력으로 인한 손해, (b) 부주의, (c) 상업적 사용, (d) 제품의 부품 변경 
또는 개조, (e) Xiaomi가 아닌 제품과 함께 사용하여 발생한 손해, (f) 실수, 
오용 또는 남용으로 인해 발생한 손해, (g) Xiaomi가 명시한 허용된 사용법 
도는 의도된 사용법을 벗어난 방법으로 제품을 작동하거나 부적절한 전압 
또는 전원으로 제품을 작동하여 발생한 손해 또는 (h) Xiaomi를 대리하지 
않는 업체 또는 사람이 시행한 서비스(업그레이드 및 확장 포함)로 인해 
발생한 손해에는 적용되지 않습니다.
제품에 저장 또는 보존하고 있는 데이터, 소프트웨어 또는 기타 자료를 백업할 
책임은 귀하에게 있습니다. 서비스 과정 중 장비에 있는 데이터, 소프트웨어 
또는 기타 자료가 손실되거나 다시 포맷될 가능성이 높습니다.
어떠한 Xiaomi 재판매인, 에이전트 또는 직원도 이 법적 보증을 수정 또는 
확장하거나 내용을 추가할 수 없습니다. 특정 내용이 불법 또는 집행 불능인 
것으로 간주될 경우에도 나머지 내용의 적법성 또는 시행 가능성은 이에 
영향을 받지 않습니다.
법률에서 금지하는 경우를 제외하면, 애프터서비스는 제품을 구매한 국가 
또는 지역 내에서만 제공됩니다. 
현지 법률에 따라 적용 가능한 범위에서 정식으로 수입되지 않은 제품, 
Xiaomi가 정식으로 제조하지 않은 제품, Xiaomi 또는 Xiaomi 공식 
판매자로부터 정당하게 취득한 제품이 아닌 경우 이 법적 보증이 적용되지 
않습니다. 관련 법률에 따라서 제품을 판매한 비공식 판매자로부터 품질 보증 
혜택을 받을 수 있습니다. 이에 대해서는 제품을 구매한 판매자에게 문의해 
주시기 바랍니다.
이 법적 보증은 홍콩과 대만에서는 적용되지 않습니다.

5. 묵시적 보증
적용 법률에 따라 금지되는 범위까지를 제외하고 모든 묵시적 보증(상업성 및 
특정 목적에의 적합성에 대한 보증 포함)은 이 제한 보증의 최대 기간으로 
제한됩니다. 관할 지역에 따라 묵시적 보증의 기간을 제한하는 것이 허용되지 
않는 경우도 있으므로 이 경우 위 제한이 적용되지 않습니다.

6. 손해 제한
적용 법률에 따라 금지되는 범위까지를 제외하고 Xiaomi는 우발적, 간접적, 
특별 또는 결과적 손해(이익, 매출 또는 데이터 손실을 포함하며 이에 

국한되지 않음), 명시적 또는 묵시적 보증 또는 조건을 위반하여 발생하는 
손해, 기타 법적 이론에 따라 발생하는 모든 손해에 대해 책임을 지지 
않습니다. 이는 Xiaomi가 이러한 손해의 가능성을 알고 있었던 경우에도 
마찬가지입니다. 관할 지역에 따라 특별, 간접적 또는 결과적 손해를 
배제하거나 제한하는 것이 허용되지 않는 경우도 있으므로 위 제한 또는 
배제가 귀하에게 적용되지 않을 수 있습니다.

7. Xiaomi 연락처
본 제품을 Xiaomi에서 직접 구매한 경우, 
웹사이트(https://www.mi.com/kr/service/warranty/)를 방문해 주시기 
바랍니다.
애프터서비스를 위한 연락처는 Xiaomi가 승인한 서비스망, Xiaomi 공식 
대리점, 또는 귀하에게 제품을 판매한 최종 판매자입니다.
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의뢰업체: Xiaomi Communications Co., Ltd.

제조업체: Shenzhen Kolamama Technology Co., Ltd.
주소: Room 705, Building 1, Xinyi Lingyu R&D Center, No.30, 
Honglang North 2nd Road, Zone 69, Xingdong Community, Xin 'an 
Street, Bao 'an District, Shenzhen, Guangdong, China

제품 관련 정보는 www.mi.com/kr/를  방문해 주시기 바랍니다.
자세한 전자 설명서는 www.mi.com/global/service/userguide에서 
확인하십시오.

사용 설명서 버전: V1.0

IV. 절삭날 헤드 제거하기
그림과 같이 전원을 끄고 이발기를 앞면이 위로 향하도록 잡습니다. 엄지를 
절삭날 헤드에 대고 세게 눌러 분리합니다.

III. 절삭날 헤드 부착하기
1. 다이얼을 사용하여 조절 가능 
헤드를 1.7 mm로 설정합니다.

표시기

이발기 상태 표시등 상태

켜기 항상 하얀색

꺼짐 꺼짐

절삭날 헤드에 오일칠이 필요합니다.

절삭날 헤드가 정상적으로 작동합니다.

항상 하얀색

꺼짐

배터리가 충분함

배터리 거의없음

항상 하얀색

항상 빨간색

충전

완전히 충전됨

천천히 하얀색으로 깜빡임

항상 하얀색

배터리가 방전됨. 빨간색으로 3번 깜빡이다가 꺼짐

켜기/끄기 버튼

조작 이발기 상태

켜기/끄기전원 버튼 누르기

C타입 충전 
포트

빗 사용하기
1. 빗으로 머리카락이 자라는 방향으로 빗어줍니다.
2. 적합한 빗을 선택하여 이발기에 부착합니다.
3. 이미지에 표시된 대로 빗 조정기를 
위아래로 밀어서 트리밍 길이를 
변경합니다. 트리밍 길이 표시기에 
표시된 숫자는 트리밍 후 남는 머리카락 
길이입니다.
4. 빗을 두피에 대고 머리카락이 자라는 
방향으로 이발기를 천천히 
움직여주세요.

틴닝 빗 사용하기
틴닝 빗은 빗니를 통과하는 머리카락의 절반만 잘라줄 것입니다. 숱이 많은 
머리카락을 얇게 하고 자연스러운 느낌을 주는 데 사용할 수 있습니다.
1. 틴닝 빗을 빗 슬롯에 밀어 넣어 절삭날 헤드에 가까이 두십시오.
2. 이발기를 켜고 머리카락이 자라는 방향으로 천천히 움직여주세요.

제품 소개제품 사용 전에 본 설명서를 자세히 읽고 적절하게 보관하세요. 사용
충전하기
1. 충전하기 전에 이발기가 꺼져 있는지 
확인하십시오.
2. 충전 케이블을 클리퍼의 충전 포트에 꽂고 
GS/CE 인증 또는 해당 표준에 맞는 전원 
어댑터(별도 판매)를 사용하여 클리퍼를 
충전합니다. 배터리 잔여량 표시등은 충전 시 
흰색으로 천천히 깜박이며 완전히 충전되면 흰색이 지속됩니다.
3. 이발기를 완전히 충전하는 데 약 2.5시간이 걸릴 것입니다.
4. 완전히 충전된 이발기는 약 180분 동안 작동해야 합니다.
5. 배터리가 부족하면 배터리 잔여량 표시등에 빨간색이 들어옵니다. 
이발기를 전원에 연결한 후 계속 사용할 수 있습니다.

이발기를 전원에 연결하고 몇 초 동안 기다렸다가 다시 켭니다. 배터리를 
충전하기 전에 방전된 경우 다시 켜기 전에 몇 분 정도 기다리십시오.

1. 절삭날 헤드가 떨어지거나 부러지지 않도록 한 손으로 누르고 다른 손으로 
잡아 분리합니다.
2. 절삭날 헤드가 손상되면 머리카락이 끼거나 절삭날 헤드가 작동하지 않을 
수 있으므로 최대한 빨리 절삭날 헤드를 교체하십시오.
3. 사용 시 절삭날 헤드가 약간 뜨거워집니다. 이것은 정상이며 사용에 영향을 
미치지 않습니다.
4. 절삭날 헤드의 사용 수명은 사용 빈도와 유지 관리 빈도에 따라 
달라집니다.

주의    경고
• 본 기기에는 리튬이온 배터리가 내장되어 있습니다.
• 배터리를 분해하거나 충격을 주거나 압력을 주거나 불에 태우지 마십시오.
• 배터리가 심하게 부푼 경우에는 사용을 중지하세요.
• 고온 환경에서 배터리를 방치하지 마십시오.
• 이 기기는 교체 불가능한 배터리를 포함합니다. 
• 이 기기는 트리밍 용도 전용입니다.
• 절삭날은 장시간 사용 시 뜨거워질 수 있습니다.

1. 빗을 사용하면 실수로 너무 짧게 머리를 다듬는 것을 방지하고 전체적인 
머리 길이를 조절할 수 있습니다.
2. 머리카락은 다른 방향으로 자라는 경향이 있기 때문에, 머리카락이 자라는 
방향을 거스르는 방향으로 유지하기 위해서는 이발기를 다른 
방향(위/아래/횡단)으로 이동시켜야 합니다.
3. 머리 전체를 반복해서 트리밍하여 이발기가 모든 머리카락을 다룰 수 
있도록 합니다.
4. 빗의 윗부분이 두피에 닿도록 하여 고르게 트리밍하세요.
5. 곱슬머리, 듬성듬성 또는 긴 머리카락에 더 나은 트리밍 결과를 내기 위해, 
머리카락을 이발기의 움직이는 방향으로 빗으세요.
6. 빗과 절삭날 헤드에서 머리카락을 제거하여 막히는 것을 방지하고 이발기 
성능에 영향을 미치지 않도록 합니다.
7. 바버 케이프의 목구멍이 너무 크거나 작으면 클립으로 조절하세요.

원하는 헤어스타일에 따라 조절식 빗 또는 얇은 빗을 선택하십시오.

3-21 mm 
조절식 빗

23-41 mm 
조절식 빗

틴닝 빗

트리밍 후 길이는 3-21mm이며, 7
가지 길이 중에서 선택할 수 있으며 
짧은 헤어스타일에 가장 적합합니다.

트리밍 후 길이는 23-41mm이며, 7
가지 길이 중에서 선택할 수 있으며 
중간 길이의 헤어스타일에 가장 
적합합니다.

머리카락 층 및 끝 트리밍하기
3–21 mm 

조절 가능 빗
23-41 mm 
조절 가능 빗

틴닝 빗 헤어 클립

청소 브러시충전 케이블 스폰지 바버 케이프

켜기/끄기 버튼

조절 가능 헤드 다이얼

조절 가능 헤드

고정 헤드

C타입 충전 포트

빗 조절기

트리밍 길이 표시등

빗 슬롯

작동 표시등

유지보수 표시등

배터리 잔여량 표시등

AB

모발이 자라는 방향으로 이발기를 움직입니다

다른 길이로 여러번 반복합니다
II. 빗 제거하기
그림과 같이 빗의 상단을 잡고 위로 당겨 
제거합니다.

조립 & 분해
I. 빗 조립하기
빗을 설치하려면 슬롯에 숫자가 매겨진 
끝을 딸깍 소리가 날 때까지 삽입합니다.

안내

흐르는 물이 나오는 수도꼭지에서 세척하기에 적합합니다.

안내

안내

1. 더 긴 길이로 트리밍을 시작하고, 원하는 길이에 도달할 때까지 세팅을 점차 
줄여줍니다.
2. 두껍거나 굵은 모발을 다듬을 때는 고속 세팅을, 가는 모발을 다듬을 때는 
저속 세팅을 사용합니다.
3. 빗을 사용할 때는 조절 가능 헤드 다이얼을 0.5mm로 설정하는 것이 
좋습니다. 그렇지 않을 경우 최종 머리 길이가 선택한 빗 길이와 다를 수 
있습니다.
4. 트리밍 후 머리 길이는 트리밍 길이와 약간 다릅니다.

1. 이발기를 사용하기 전에 머릿결이 깨끗하고 건조한 상태인지 확인하세요. 
젖은 갓 감은 머리카락에는 이발기를 사용하지 마세요.
2. 첫 트리밍 시 조심해서 이용하세요. 이발기를 너무 빨리 움직이지 말고 
부드럽게 움직이도록 하세요.
3. 피부가 부러지거나 두피에 염증이 생기거나 부풀어 오른 경우에는 2차 
부상을 방지하기 위해 이발기를 사용하지 마십시오.

2. 절삭날 헤드를 설치하려면 절삭날 헤드의 클립(A)을 이발기의 슬롯(B)과 
정렬한 다음 딸깍 소리가 날 때까지 절삭날 헤드를 단단히 누릅니다.
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1. 조절식 빗은 한 영역의 모든 머리카락을 같은 길이로 트리밍하는 반면, 
틴닝 빗은 이 영역의 머리카락 절반만 트리밍할 수 있습니다. 이 차이점을 
확실히 이해하시기 바랍니다.
2. 아주 짧은 머리에는 틴닝 빗을 사용하지 않는 것이 좋습니다.
3. 얇은 빗은 각 부위에 한 번만 사용하세요. 그렇지 않으면 이 부분의 
머리카락이 모두 짧게 잘릴 수 있습니다.

조절식 헤드 사용하기
1. 목과 구레나룻의 윤곽을 다듬을 때는 빗을 사용할 필요는 없습니다. 대신 
조절식 헤드의 길이를 변경하십시오.
2. 조절식 헤드 다이얼을 돌려 절삭날 헤드의 길이를 변경합니다. 다이얼 위의 
화살표가 가리키는 숫자는 다듬고 남은 머리카락 길이입니다.
3. 목과 구레나룻의 윤곽을 다듬을 때는 이발기의 등쪽을 위로 향하게 한 채 
천천히 움직이는 것이 좋습니다.
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틴닝 빗이 절삭날 헤드에 
가깝습니다.

엄지손가락으로 눌러 틴닝 빗을 
제거합니다.

위와 같이 틴닝 빗을 붙이고 뺄 수도 있습니다.

안내
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   경고
절삭날은 장시간 사용 시 뜨거워질 수 있습니다.

주의사항
• 이 기기는 신체, 감각, 정신 능력이 결여되어 있거나 경험과 지식이 부족하여 
감독이나 지시 없이는 안전하게 기기를 사용할 수 없는 사람(어린이 포함)이 
사용하도록 만들어지지 않았습니다.
• 어린이가 기기를 가지고 놀지 않도록 지도해야 합니다.
• 어린이는 보호자 감독이 없는 상황에 기기를 청소하거나 계속해서 
사용해서는 안 됩니다. 진행하면 안됩니다.

이 기호가 표시된 모든 제품은 전자폐기물에 포함(WEEE, 
2012/19/EU 지침에 의거)됨으로 분류되지 않은 가정 폐기물과 
혼합하여 폐기해서는 안 됩니다. 대신 정부나 로컬 자치단체가 전자 
폐기물의 재활용을 위해 지정한 수거 지점에 넘겨 사람의 건강과 

환경을 보호해야 합니다. 올바른 처리와 재활용은 환경과 인간의 건강에 대한 
잠재적인 부정적 결과를 예방하는 데 도움이 될 것입니다. 해당 수집 지점의 
약관 및 위치에 대한 자세한 내용은 설치자 또는 로컬 자치단체에 
문의하십시오.

WEEE 폐기 및 재활용 정보

주의

주의

주의
배터리에서 누출된 물질을 실수로 만진 경우 해당 부위를 물로 충분히 헹구고 
즉시 의사의 진료를 받으십시오.

트리밍 길이를 조정하기 
위한 밀기
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